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Tl)are

Die Redaktion der Zeitschrift "Die Brücke"

bestätigt den Eingang "Ware Amor: I ,
Gulane '92" In der Hoffnung auf weiteren
Erhalt des Kontakts und solidarische
GrüJ3e.

DIE BRÜCKE Redaktion, Saarbrücken

Sevgili Arkadaslar!

Zaza'lann ayn bir ulus olmamast iki
seneden beri kafamda bazt sorunlar
yaratmtqtt. Kafamdaki s orunlart senelerdir
g evremdeki arkadnslarla tarfi [ tyo I wn.

Gergek bir sürü faktürler var dma, bilimsel
temellere di$üncemi dayanüramadt!,tm
[gin, insanlan bu konuda ikna etmek zor

oluyor. Kürdistan ulusal mücadelesinin
güncelleSmesi, tüm tarttqmalart
K ürdistan' rn dtsma taS rmamaktadtr. T abiki ;
Zaza ulusunun kimlili bilimsel olarak
ortaya konulursa, arayry iginde olan

halktmtztn kendi kimli{ine hemen sahip
gtkaca[ma inaruyorum. Bundan dolayr

Zaza aydtnlanna, yurtseverlerine, insanc

olan herkese Zaza halkmm ihtiyaa var-

Bilimsel aragtürna yapmq yabanct
yazarlannda halhmtzm büYük g*ar
s a{layacafi inanandaytm. K e ndi ke ndime

halkm iEin ne yapabilirim diye defalarca
sordurn. Qünkü ben ytllarca politik
mücadele eden birisiyim, bundrtn dolayr hig

bir Seye seyirci kalmak istemiyorum'

kalamamda. iki ay önce kitapgrya u{radrm'
Tesadüfen gördügüm Piya, Ware ve Rastiye

dergilerinin bir kaE say anru alry okudum.

Qok az Zazaca bildi{im igin Zazaca

o kuy amty orwn. G e ne llikl e de r gil er i n T ür kE e

ve Almanca böIümlerini okudum.
Sizinle ne yapabilirim? Zaza kültürü ve

d.ili üzerine kendimi nastl gelistirebilirim?
Size mektup yazmüntn bir gerekgeside;

Bence Simdi önemli olan, Zazalar üzerine
yanlmtE önemli kaynaklart TürkEeye

cevirmek ve kitleleri tartrymaya Eekmektir.

Zaza aydrnlann yapaca[r bilimsel bir
galryma en önemlisidir.
selamlar.
TA. Almanla

"...8u yann, 16 seneden sonra ilk kez

Dersim'e (Ovaa{a) köyüme udradtm.
Gördüklerimi, yaEadrklartmr. gintdilik
kapda dökmek mümkün de[il. Insanlanmtz
inim inim a[lryor. Yol<sulluk yetmiyort/u4
gibi devlet zulmü halh eziyor, izliyor".
Gulserene 5., Hamburg

Dil ve kültür üzerine galqmamzt takdirle
karyhyorwn, ama derginizde geici ve

milliyetgi Türk gazetelerinden kapardt ltntz
küpürleri aynen koymantzr da iYi
bulmuyorutn. iglerinde bir segim yapmaruzr

öneririm.
H. Q., Bonn

Welat Sirerw, wesol
Die Heimat ist schön, sehr scluin,
Zof bAkesolAber sie ist ohne Schtttz.

Derd u dlzä xu zafol
Ihr Leid und Schnerz ist groJ3,

Kes näsikino wedaro.l
Keiner wagt sich an es heran.
K. 4,, Emngan

"..stma WARE ga hire asmi de reYA

vezenö? Qa asme de rey4 nävezenö!"
X, Sefkan, London

(Warum bringt ihr WARE nur in alle drei
Monate heraus? Warum nicht ieden Monat!
WARE yi neden uQ 6y da bir
gtkanyorsunuz? Neden her ay de$il?)
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CiavlAntwortlCevap: Perey ginö , he&la
ma gint . Kein Geld, keine Möglichkeit.
Para yok, imkan yok.

".Jch wu$te gar nicht, daß das kleine rote
Buch (Law*A Dersimi,(Hesen U;An)
Liedertexte in Zazaki beinhaltet. Ein
Freund von mir fing sofort an, die Lieder
zu singen, als ich ihm das Buch zeigte. Es
klang wunderschön! Seine Augen strahlten
vor Freude, und Traurigkeit überzog sein
Gesicht" .

G. 1., München

Ich habe mich sehr über die 3 Zeitungen
WARE gefteut ut d sie t Freunden aus
Dersim geschenkt. Eine Zeitung erhielt ich
für mich. Es entstanden heftige
Diskussionen ü.ber d.ie Herkunft der
Zaza-Sprache, über Politik und. d,ie weitere
Ennvicklung in Kurdistan. Es war
interessant fär uns alle, darüber mehr zu
erfahren.
S. K., Köln

"...seid gegrüPt aus den USA, wo mein
Vater sich mit der Geschichte der
Dersim-Region bescluiftigt. ... Liebe
GrüJJe,"
Gepffry G., Massachusets, USA.

biJkhen d.avon wei.ß".
Dr. Sabine 8,, Dercim (Tunceli)

Emegdari Ware'rO

Ware, war| baxgei kulturä ma,
Duri mewnd, tt zi bA mian,
Awdtm zerida weSa,
Wa wrgk nöbo vilikä ma.
Ware'A ma pak u zelal,
Wa nöbo bäkes u b€yar,
Behdo ma upi xo qehrnem,
Heqa xo marA nökenA hehl.

Negrbiyay?na Ware'y zeria ma kerd. Sa(sa).
Raqtaya cr ke vajime, peseroka Ware'y bol
pak u zelal vejiyayo. Qandl no
xebetiyayenda erciyay, ma Srma zeri ra
tebrik kem. Ma wazem Ware trm u fim
bwejiyo. Stma zi zan? (zuan, zrwan, zon) u
kuhur4 mn vernide vinibiyayen, kjA
weEbiyayen dano. Karä ma zi vernidi
vinibiyayend, zuan u kulturdA xorö wayAr
btvtjiyem; ew kar u barl xo bem rawey. Ek
ma xo nästlasn|, Sar ma qe nAuhsneno!
Ma dest ra gend yeno, gerek ma zuan u
kulturö xorö btxeftiyA. Kanci peseroki benA,
wa btbA; ek qand/ zuan u kulturö ma
xeftierc, o marö qedr u qimeto.
Dest? ke Zazaki nugen?, wa ä desti derd u
zewal nävinö!
M. Qermug

"...und gehe viel spazieren, tnache Fotos
und besuche Freunde hier in Tunceli.
Anfönglich haben die Menschen rnch
komisch reagiert, als ich alleine unterwegs
war.
Vor allem gibt es hier viele Militär- und.
Polizeilantrollen. Nachts und. abends sieht
man sündig Polizei. Vor zwei Tagen habe
ich 34 Panzer gesehen, die durch Tunceli
fuhren. Helicopter fliegen tdglich über
Häuser. Trotzdem luirt man hier viel
Zaza-Musik, sogar im Bw oder Minibus.
Die Menschen sind. hier sehr stolz ard ihre
Kultur und freuen sich sehr, wenn man ein

WARE kot mt dest, ez zof bine sa. Ez mka
ita Marsilya'derune . Heft mara ita hona
kegi nasnäkon. Olvazö mtnö rindi Ermeniyö.
Ez srmarä zerr? na mekavede ju hlam
(Eär) rusnon. Stma pAroyinerö zof selarnA
mt esto. Hata reyna,
Ivis Laqer, Marseille, France

"...6 ytlfu.n sonra buradaki politik
geli{meleri akip etmek gok zor oldu benim
igin. Bazt konularda diyebilirim ki,

Tllare
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*I)are
buradaki köylü halhmz AvruPa'daki
öirencilerimizden gok daha ilerde. Biz ü9

Alman arkadasla birlikte 4 hafta boyunca
Kürdistan't gezdik. Gitti{imiz yerlerde
(Mardin, Van, Adyaman ...) nerde olursa
olsun hep asker, polis ve özel tim. Halhn
üzerindeki basktyt Avrupa'dan anlamak gok

gü9. Burada halk sürekli furku iginde
yatryor. Al<qamlarr saat I den sonra
soknklarda polisten baska kimse yok.

Burada anlanlacak o kadar gok 1ey var ki,
anlayacaltn sürekli bir sava[ yd.tantyor.

Burada Ergani de bile 4-5 tank sürekli

Sehri geziyor" .

Z ergu Ie, E rganil Diyarbakr

Xär ama Ware,

Mordöm ke qelem| gurete ho dest, gereke

EiyA buono bmustn. Mt ki qelemö qurete

muhht4 ho ser ni qes4y nusnay. Na cihnnde

milet biyo qavin qevim tayä ho rö biyä hakirn.

Tayinä zonä ho qesey kerdo, kerdo qayim

birajqnö tawa xebera süna, esta?

Dewleta Almanya de pAseroki (dergi), qezet@i

gt. nwnönä? Dewleta Tirki de päseroki u

qezötäyi gt nusnen4 h.aqa mad4 se vanä, nihtä
ma mirern welatl ha sero. Cenc4 ma mir€n€
zonä ho sero. Ttrku zindani vtra$C xorft ma

tCde kisft däve t4vero. Zonö ma s2ro; Piya
vejina isveE de, Ra1tiye veiin4 Fransa de,Ware
vejino Almanya de.

Na pöserokiy| ke vejoy sA ben6? Sä beni,
gereke buoSiye! Karn broso? Bra bta tt ke

Zaza wa bnoze läwä rna. Hey mileto 7aza, zonä

ma de päsoreki vejinä u gezetäy veiine. Ardene
de, biya bwane, olvozan4 hode. Tt''ve olvozunä

hora tave ca hewarkerä, vengö smn vaJo bero
ma. Ma ki ho de berne sa ke, mircft ma po$ti

dano ma, miletä ma nn rä wayir veiino. Stma

ke nn rA wayir vejoy, deme ke stma zonä horö
wayir vejin4. YiyA ke nn päseroku c€ni wanenö,

dine r2 ba4ajiyöra mt esta. Yiy4 ke na 'Ware"
vezenö, stma dine rö mektuvu btrusnä, moral€
dine berz bijerä. Pogti cidt, het€ peruna ardtm
ci dö. Ware'y brosö perunä dinu hervi btrusn€.
A Eewres pelge vejina, stma k vaze h€7tay

pelge vejiyo. Yine nwuna teyna ca rneverd€, yi
ki bizonq ke miletq tna raura ca neverd.ano.

M. Areyiz
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-Ware

WARE RA

Embaz.A hcwli, oluazö semti,

Ware arnoro dtytnz dn oncia ma 'ue xir.
Ma di ke, serua Ware'y homnta ma pil ra ue qtz welat dc u rcriuiye de päro

zof beni sa. CAnc€ mot ke Alm.anya'de rA, ita biyö pil WAEEY ra zof haskerd.
Haskerdnnn yinc marö d.iatco dc pilo. Ma uincmc ke h,omata tna roz ue roz zon|
hora, kulturä hnm ln skena; serua nteselun| ho, horö wayir uecina.

Ma uinemz ke rogtiya aülö Zerduqti zerrä hamcta madn hona uösena. Orntdd
zerrö lnrneta ma jö gtla Asm u Roji sewk darn. Ma hona egtime, ma hona weqime.
Ma ju qomime, ma ju mr,ll.etime, waylre zon u kulturime, wayirö omt dirne, a4il u
ilfarnime. Ma honn wegime, rna wes marwmn! Ma werte ra n€darime u)e, zon u
hultur€ ma serr| hard,idz rnrqerern rnanena.

Ma xezna kulturö piy u kahkunt la dtzdun| canbaeu, dtsmenunö
affatu, d,ostun0 zuru dcst nßd,amc! Ma tarih.ö hodc d.ayma esto ho uer, doue pöro,
gt wryntE w(rre, ge teynn, ge nigar mendimc, hama onniya roz| dmcyntp ra hngu
ser! Teyna mznd,im,e, bAkes mcndimc, hama cori bi rogti u omtd nämendime! Ma
btni bandta keqi näkume, ma btndcqtiye näuazeme!

Naml ma deyreyä. Taö mara uarü: "Kllrt", "Ktrrnane", "Zaza", ,,Dtmtli,',
"Ktrdi", "Derstmi" -.. Na nnmcy pöroki uajini, na nntnu pöroyittcdc tenä parqeö
ragtiyö esto, Btrü na namude ma egtimc, ptsula ma, zonl ma, santkö ma, cengä
ma, furtelö ma estö. Qoka ma beserükeme ke uajimc, na name yaki na namc msio!
Ewru zotta ma (= 2aarrp nta, ztwanö ma, janä ma) marö juljew nameo. Ewru
hunya ma zonö madn uejina, zonö ma namE mao, zonl ma kunya (nuftsa) mawa.
Ma gereke en utrende ho nasbtkeme! Ju mtllet ho eue zon, eue kultur, eue tarih, eue
folklor na.skeno. Qoka, tna ewru wrende na mpselu sere btgurimc. Karo gran pyö
coy_, tipiya... Lerza ma gina! Na karo gr,mn, mesela kunya, karo qtzo! Kar u gureo
pil yö zon u kulturiyo! Ma gereke urend.e kulturö ho bwelegnime!

ZonÄ m,a (Zazaki, Dtmtlki, Ktrm.ancki, Kr;dki...rnmL ho gt, berc, ua bwo!)
ewru.welate rnade rcyk cau de qesey beno. Bayburt ra btce, lntaßiuerek, $öuaz rabtj| lnta Xtnts (Erzurum) Zazaki qesey beno- Na hamctc hem Aleuiya,'hcn ki
Sunniya. Yä na zoni ki werft hode, fekä ho, giuä ha estö, card ue ca uurino; zerrö
Mamckiye dn zouina. ro, Erztngan de zouina, Siuerek d,e zouina, Br,ngol d,e, zouina,
varto u Diyarbakr dz zouinan. Hama her cadc'ma besekemc jurnii de eue zazaki
geeybtkeme, Eke ju zono. Zoni rna u zottl Qunu /Kurru (yanE Kurmand, wka
ctra uanl "Kurdi", yaki "Kurdki") jumini ra nejdiyö, ju koke ra yend. Ma pöro wa
u btrayimc. Ma kegi de xtrauiye näwazeme. Ma wazeme ke zonö ma u zonÄ
Qurru serbest w. Ma piya dcst jumini dimc, kar u gut€ ho piya rauer
bürime. Tali u tezelä ma u inc juyo,

4
Amor 2 Asma payiza vrrene lg92

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Tl)are
Ma nö heqide dtsm.eneni keme, nö sare oncerrrc, nA ki politika hencne keme.

Ma xondaye ke zon u hulturÖ ho ser gureme.
Ma ke zonl hora haskerd, na sari de dtsmeneni niya' Kam ke zonÖ hora,

hultur| hora hasnAheno, dtsmenö huyo.

Duri rneuindö, neidi bßrA.

Duri meutndö, eue lawr'k4 santku, kr.lamu, kr,tauu, kasetu rwjdi bürä!

Roza rtnde, hata reYna

WARE, Frankfurt,
asma payiza urenelEYlule 7992

WARE'DEN

DeSerli Okuyuculanmtz,

Seuinq yaratan ue beklenmedik olumlu bir ilgiyle karqtlanan birinci
saylmßLn ardtndan sizlere WARE'nin ikinci sayßrnl sunuyoruz'

Yurttan ue y urtdtqt ndan elimize geqen qok saytda ohuyucu mektuplart,
yaytnlamamtz igin gelen yazr.lar, rcmarlama ue abon'e olma istemleri bizi oldukca
seuindirdi. KarqtlaEtrStmtz bu olumlu ilgi, dilimiz ue hültürümikün canh'

dinamilini kantth.yor. Gelecek iqin bize büyük umutlar ueriyor. Ktytmlara ra$mcn

la1(ryan, basktlara ue yasaklara karqt sürekli direnen ue maruz btrah'ldtpr, bu
ilkel koEullara ra$men yine de geliqme gösteren kültürümüzü görüyoruz.

Son ytllarda Aurupa'da dilimiz üzerine yürütülen bilimsel gahqmalar, geng

yazarlanmtztn yapftlart, ozanlartmzztn müzik kasetleri, dtymtzda yaytmlanan
di\er dergiler us. bu geliqmeyi berakqa belgelemektedirler.

Dergimiz üq dilde, - Zazaca, Türkge ue Almanca'dn -, yo,yln yapmakla
önemli bir "köprü" göreuini üstlendi. Qünkü yurtta Zazaca ue Türkge 

' 
/ I'r ,'.,,nya'da

da genelde Zazaca ue Almanca, ktsmi ailelerde de bu üq dil kon'4:,i. - '.\tadt'r.
Halhtmtztn yaEamantndan kaynaklanan bu qok dilli özellipini göz önünde tutarak
ydjlnltntzt. bu üg dildc yapma gereksimini duyduk. Bunun sonucu olarak da lnr
nesilden insanlanmtz; hadmlar, yaqltlar, bilhassa yurtdt'En'd'a büyüyen
genqlerimiz ue ayrlca qeqitli halklardan dostlanmtz d'ergimizle dayant'1ma igind'e
olduk lannt g ö ste r dile r.

Bir htsmr.nt bu saytmr.zda yaytmladt st rntz okuyucu mnktuplan, giirlcr ve

Almanca makaleler bu durumu aEkca yansümaktadtr.
Dergimize her üq dilde gelen ürünlerin tümünü bu saytmtzda yaytmlam'a

olana{r.nt bulamadtk. Okuyuculanmtza ilgi, dayantqma ue qah,qmalanndan dolnyt'
teqehkür eder, bu ilginin sürekliliSini dileriz.
Gelecek saytmrzda yirw buluqmak üzere.

WARE
Frankfurt, EyIül 1992
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'Vfare
INAM ßE

Jan u kedcrä
qtrmngtkan garö xade
dan we ez.
Eke bö uenga,
eke nihuna,
btzann ke, rw
sebrA sarerrciyo,
ez t€dc dp ra.
Rocö ke
huxa, goni urte ra,
meuacö ke, uerdn amn rö qok.
Na zeriya
bena adtr, bena laser,
bena zerzele, bena uay| pakay,
höna xo ver, rijrnna,
ju be ju benda.
Inam, ke, yarü tnt.

Neutzat,Varto

reRiB SUÄ]VE

Ey brakö guarrc,
to firw h.lau dau rora,
tt yt sera gtni.
Zeriya tode kulo dtrbetm esto!

Ey btraki guane,
qtra tt dnrdi ro tnlra rtävana,
ez xerib niya,
rna brayö pey|,
tt Dtmtliya, ez Dtmtliya!

Ey btrakö quane,
qande Homay
fina teyna, beuni qorqme xo,
hela gorgrneö tode
ham esto, kam giniyo?

Beuni brayö mt beuni,
to di, na dinyade
Drmtli ji boliyd,
tt DtmtlL ez Dtmili!

Zeza Ni, Soyrege (Siaereh)

GORANCA Ye ZLZACA
Iranca'nrn kuzcytatr dtalektlcrlnln büytit btr Lremr, I l. yüzyrfda bu
bölgpyo atrn edon Azerl'veya Azerüeycant denllen blr ncd fürt drtl
tarafadan tugatrldrtar. Bu dll, f6. yäzyrle deön yerll lran dUferfnt
e+tlrl altrna afaraf gcrtlettl. Ilazar Dentzt krplannm gok az btr
böfümü bu ettlntn drgnda taldr. Bu Luzeybatr dtalcttlcrtatn tkt
taaeal bugüa o oskt bölgentn drgrnda varhklannr gärdürmettedlrler:
Gorancave Zazaca. Goranlargtincye gög ettilGr. Dlll, epeyce azalmrg
togugnacr sayrsrna ratmen, ß'lrüanlah yatrnlarrnda
toougulmattadr. Blr glzll tarfl'atrn dltl olaral, Goranca blr
zamanfar oldutga yay$n btr cdebtyat dtlt dunlnuaa gelntgtl. Oysa
bugän btr dtalcLt dunrouaa alütmäftür. Dogu Tärttyc'de Kärtler
araernda lratayan Tazalal Hazar Dentzl'nln gänc/ krsntanndrll
Deylem'dan gögcnlcrla devamrdrrlar ve b'nlsrrn bb bötümü
atalanlrn dfüd gtinüEäze tadar honryabllrnlglcrdlr. Kendllerl bu
dtle lhmlt demektedlrler. Bu dll aerdeyec ranrrnryla lrarlsrzür.

Ahnanw ofitzall arko lcol',rkta
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cV4lare

BIRZAZA AYDINI EBUBEKIR PAMUKEU

Delerli yazat, gazeteci ve ö!-retmen
Ebubekir Pamukgu'nun aramrzdan aynhqr
bir yh doldurdu. GeEen yrl sürgünde
yaqadrlr IsveE'in Skärholmen gehrinde
18.7.91 günü henüz 45 yagrndayken
aramrzdan aynldr. Ölümünün birinci yrl
döneminde saygl ve sevgiyle anryoruz.
PumukEu, dilimiz Zazaca'ya krsa bir zaman
sürecinde egsiz katkrlarda bulundu. Yayrn
hayatma geEirdigi AYRE ve PIYA
dergileriyle Zazalar arasrnda büyük sevinq
yajarn.

Ebubekir Pamukgu 1946 yrhnda
Diyarbalu'rn Qermik ilqesine balh Buderan
köyünde do$du. Uzun yrllar Karahanh,
Erzincan, Geyve, $ile ve Ovacrk'da
(Tunceli) ögretmenlik yaptl. 1976 siyasi
galrymalanndan ötürü, gördü!ü zorluklardan
dolayr öäretmenlikte n aynldr.
Ebubekir Pamukgu, anadili T.azaca'da
gahgmalanna baqlamadan önce Türkge'deki
yaz:n' gahgmalanyla Türkiye kültürüne
deferli katkrlarda bulundu.

Edebiyar ya$amrna önce toplumsal iqerikli
giirlerle baqlayan PamukEu, sonra
Eah$malarrnr ya n tarihi üzerine
yolunlaEurdr, "Ozanlar ve Yazarlar"
antolojisini Erkararak, ilgisini ardrndan

Eocuk edebiyatrna verdi. Bu gahgma
sürecinde Türkge bir gok gocuk kitabr
yaymladr. Aynca Istanbul'da Piya isimli bir
yayrnevi kurararak yayncl olarakta da
baganh gal4malar gösterdi. Bir gok kitabrm
bu yaynevinde grkardr.

Pamukgu, 1983 yrhnda Türkiye'de
kargrlagtr$r siyasi zorluklar ve siyasi polis
tarafindan yaprlan zorlamalar nedeniyle
yurtdrglna E*mak mecburiyetinde kaldr.
Bagrndan gegen bu olaylan aynnuh olarak
Piya dergisinin 10. sayrsmda (gubat 1990)
büyfü bir cesarctle aErkladr.

Pamukgu'nun yagaml akrcr
de$igimlerle, zorluklarla ve onurlu
gahgmalarla doludur. Bunlardan bizim
agrmrzdan en önemlisi o'nun Zaza dili ve
edebiyatrnda aEtr$ glgrdrr. Pamukqu bu
alandaki gahgmalanna 1986'da AYRE
(DeEirmen) dergisini yayrnlayarak auldr
(Bakrnrz: 2000 Dogru, sayr 36, Z-S,Eylül
1987, sayfa 52-54; "Aga takdan dil"). Bu
dönem Ebubekir Pamukqu igin gok zor bir
dönemdir.
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Tl)are
Zazaca'ya ilgtrsi onu beklemedili (ve

bekledigi!) yeni güglüklerle karEilagurdt. Bu
elegtiriler ve tehditler gok yönlüydü, kimisi
ona "ölmüg bir qiveyi yaratmaya Eahgryor"
derken, kimisi O'nu "bölücülükle"
sugluyordu. Pamukgu, bu zorluklara kargr
yrlmadan ve onurlu mücadelesine kaulan
Zaza arkadaSlarrmn deste$iyle AYRE'in
ardrndan daha gü91ü bir PIYA dergisini
hayata gegirerek direndi. PIYA (Birlik,
Beraberlik) dergisi Mayrs 1988'den Ocak
1991're delin toplam 14 sayr yaytmlandr.
PamukEu, rahatsrzlt$tndan dolayt yayrnmt
tamamlayamadrlr PiYA'mn 15-16. saytsr da

ölümünden sonra arkadaqlan tarafindan
Mart 1992'de yayrmlandr. Aynca Pamukgu,
dil ve kültürel igerikli Ayre ve Piya
dergilerinin yanlsra "Raya Zazaistan"
(Tazaistut Yolu) adh politik bir dergi de
güardr.

Meselenin gülüng, tuhaf ve
dügüncürücü yan ise: Isveg'de Pamukgu'yu
"bölücüläkle" suglayan kigiler, Türkiye'de
"bölücü" diye suglamp da ülkesinden aynl-
mak zorunda kalanlar&! Onlara göre

Pamukgu,
- Zazaca'da yayrn yapmakla,
- Zazaca' nrn herhangi bir dilin givesi

olmadr$m savunmakla ve
- Zazalann TürHer, Kurmanglar, Ermeniler,
Aiaplar vs. gibi bir halk oldulunu
vurgulamakla, "bölücülük" yapryordu. Yani
"Künleri" kilüyordu!

Bu yeni "bttlücülüEe" kargr bilhassa
kendilerini Kurmang ("Kürt", "Qurr") olarak
gören Zaza kökenliler tepki gösteriyorlardt.

Qünkü bu durum onlan yakndan ilgilendiri-
yordu, onlan yeni krizlere, özbenlik soru-
nunda yeni geligkilere itiyordu ve psikolojik
bunahmlara sokuyordu. Bu agrn tepkilerinin
bapka herhangi bir dayana$ yoktu.
Zazaca'nrn kendi arasmda giveleriyle
kendine öz ayn bir dil oldutunu, herhangi
bir dilin veya Kurmanqca'nrn bir givesi

olmadr$rnr bugüne de$n bir gok bilim
adamr gahgmalanyla gösterdi. Bu galtgmalar

bir yana, oysa halkmrz bu gergeli

asrrlardan beri bilmektedir! Bir halk, bir
insan konugtulu dille kiminle ne derecede
anlaqrp, anlaqmayacatrm bilmez mi?

Bizler, Kurmanglarla kendi dilimizde
iletigim kuramadr$mrzr ve onlann da kendi
dillerinde bizimle iletigim kuramadrklanm
qok iyi biliyoruz. Bundan dolayr aramrzdaki
iletigimi Tärkge ile sathyoruz. Türk dilinde
"Küftqe" bir üst kawam olarak - gemsiye

misali - Tazaca ve KurmaEca igin
kullanrhyor. Türkge'deki "Kürtge " kawamr
hem T,azaca'yt hem de Kurmangca'yr kap-
sryor, yani Türkge'deki "Kürtge"' nin ifade
bigimiyle ne Zazaca tek bagrna "Ki.irtge"'dir,
ne de Kurmangca tek bagma 'Künge"'dir.
DiSer yandan onada bir gergek vardr, ne
Kurmangca Tazaca'nn givesidir, ne de
Zazaca Kurmangca'nm bir givesidir. Ikisi de
irani kökenden gelen Hint-Avnrpa dilleri
ailesinde kendine özgü ayn dillerdir. Bu
akraba iki dille Türkiye'de, yani Türkge'de
"Kürtge" ve bu dilleri konuganlara da "Kün"
deniliyor. Aynca bu ifade bigimi bazt
aragtrmacrlann yazrlarna da yansrmrg

bulunmaktadrr ve aym zamanda Kurmanglar
ve biz Zazalar da Türkge konu$tugumuzda
(Türkge'de öyle ifade edilditi igin) zaman
zaman bu dillere yüzeysel olarak "Künge",
bu dilleri konuganlara da "Kürt" diyorduk,
fakat aynntrya girildi$inde Zazaca konugtu-

lumuzu yada nerden geldi$mizi, yani tam
anlamryla kim oldulumuzu belirtiyor-
duk/belirtiyoruz.

Bu kawam kargagast asimile
Politikalannrn bir ürünü ve aynca ügardan
gelen kryrm ve katliamlara kargr aym kaderi
paylagan Zaza ve Kurmang halklannm bir-
legmeleri gereklililinin dayatu$ bir zorun-
luk olarak onaya grktr. Ancak halklanmtz
bunun bilincindeydiler/ bilincindedirler.
Sadece son dönemlerde baa Kurmanci
örgütleri bunu özellikle görmemedikten
geliyorlar. Yani biz kendimize genelde
"Kürt" dedi$mizde Zaza oldu$umuzu,
Kurmanglar sa kendilerine "Kürt"
dediklerinde "Kurmang" olduklartnt
belirtirler.
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*l)are

Bu gerEekler bizim igin Yenl
defildir. Hepimiz bu gerEeklerin bilin-
cindeyiz. Ve bu gergekleri kiyle bildi$imiz
iEin de alevisi ve sunnisiyle biz Zazalat
KurmanElarla birlikte asrlardan beri igiEe

aynl topraklar üzerinde yagadrk ve

ya$ryacaglz.
Asrrlardan bu yana YagaYan, bütün

baskrlara ra!men direnen, TürkiYe
Cumhriyeti döneminde üE büyük direni;in
(KoEgiri 1921, $eyh Said 1925, Dersim
1937-38) dili olan Zazaca ve bu dilin
mensubu olan Zazalar, bugün özgürlük
mücadelesini geng yilit gocuklannrn

kanryla iideyerek Kurmaglarla omuz omuza

sürdürmektedirl er. Zazalar bu mücadeleyi

günümüze delin ölüm pahasrna arahksrz

olarak sürdürürlerken, bunun sonucunda

dilinin ne Türke ne de Kurmaqca ve ne de

herhangi bagka bir dilin gölgesinde

kalmasrna ve zamanla kaybolmastna izin
vermiyeceklerdir.

Biz, bu anlamda dilimize özgürlük
istiyoruz. Ebubekir PamukEu'nun deferli
katkrlan ve Eabalanda bu anlamda defer
kazamyor. Ebukekir Pamukgu'dan önce,

onun döneminde ve ondan sonra da anadili
Zazaca igin kavga veren, Ealtgan, aragtran
ve yazan nice insanlar vardrr' Biz, bizim
drgrmtzda farkh görüqlere sahip bu kigilerin

Eahgmalanna saygr duyuyoruz. Qünkü biz
dügünce özfürlü!ünden Yanaylz.

Delerli yazanmrzt ve gazetecimizi

sayrn Ebubekir Pamukgu'yu dilimize
(= Zazaca, Dimilice, Krrmancki,
ZuanölZonl ma veya ismi ne olursa olsunl)
yaptl$ katkrlardan dolayr bir daha saygryla

anryor, geride brraktrf,r eginin, gocuklanntn

ve dostlanntn acrsrnr paylagrr, bagsailtgt
dileriz.

M. Suredar, X' Qelker

Ga mtreno, C€rme maneno,
Mordem mlreno' name maneno.

(Qes0 Ma)

OLVAZO HEWL

Ebubekir Pamukcu rA

2.4.46 - 18.7.91

Imbazo semt,
olbazo xtrt

tu zon| made

Qtla firtera cr.

Hevalo hewl,
olvazo pät,

tu zond made
gmrr kerd ra.

Dosto pil,
hemdaro Eer,
tu zone made

toxtm est. hega.

Tu bar kerd Eiya
ser4 haqiya ho,

tu dtme ra
Qtxrr beno hira,

Qüa roSti dana,
tonm royeno,

hega beno kewe.

Olvazo hewl,
iftbazo rast,
H zere tnde

text vrrast,
werft gul u
nurde be.

Werte gul u
nur de be!

HESE

9
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V7)are

Ez Pilemurie'ra Eli Muo mt kok,me wtryt ez bvtnt.
k Ptlem.xlye''E E Helderc
Wendene, nustene zoaon, qtmvele glrcddöne

(zonon
,{-tvorde letetlone zonon,
Mekbbe wedl qodn4 mektebÖ peyönl rydlno
Fokdlo rl/tq)R, gedlnö.
Ez Ptlemwie rc Ei Hoydero
Ebe nam6 mlleto fnkoa qeru doun
Kuryi cb yo,xe xo s,/7li,o,, krncon c/E/n prd
E ke co,nÖ m, wozeno bon hoklm, owql

k Plleml,J,lieJo E lleyd',to
Loi:ö c r.y Ana, E i Hey.t€]rc ez.
De,sleni xo t,cleß mt koö mo
EIezE, 8n9oi Mdmeki btcto dedo xo
Ht*tlQtdt E Heydet y6no
At/'ay m.ß mL tödonxe ndn b,ke, rcn.,nke
Prbmudye 'H En Hey<bt yono
[oEÖ lo y6no e(//ny muc, mt.

Ju tetqst anl m tlo/lbencl Elt'tö
xeb€ß Aley mtn nt dcto
t6de cfuEnon ß
tade x,srm u doefun rö xeh€/ß !,rumo.
Meroro chufß grfl, qcl
k.t zeß bod A pn veeloyl
Ju hdybme g/,tet poro cönt,l,
Z.tö hoytemtde e.rby mua mt
0e,tuy b€.rbay, öp/ttuy....

Rlyö mua mt btöD q6ror-qoref,
D.stö xo b,A qe/'
e.qerl domoö xo. d.Eli qe/'rnl m, poe kedl:
'grlond nncb mt Anö?'
Mtn mt sa k9fttcne dya mro grt güs
m, kl tiy6 mLrd xo rc.

Md h..tcllnrhrd veng glnebt
Ez Pl/€tntJ,l't(, E |byderc
E2 ben&,t hok/li' E, Hey&rc
Ez bntbt fivct En Hoyd€r
k b€n&/t owko,l E lteydar
k ,oc6 Aui€y Ane HI lleVder
Mt ht4tlkö Pomo gcdlno:
M.tlLün, d€mosfium, Rommodqltml pognut
dltr.tlye, Ydzdy ewe, v@xtk 6mtye
hdlkel haqo ,tlo, hoqE &€,/ztito/ne.

Eke 
'€|nl 

bt tWö fi mt tato
Qe ,oo mt Yhd nö'ono.
k Loce gtüey An6
Mt Fn6 muo xo, xo vful ro kerd
M.E mt ld,na mt nazano
J6 tdun-

H.ßf hu'*. frmnon rc 6 kem'?
Selaom Wö Re to,cl be m.n fimnon E Hm.nö
tot
S,mot' Betünl.

$.rrur r.ff
Qdmekü: Fer6 Socit

Heydero'
Ez
Pllemud.'rd Elt Heycterc-
Ply6 m, zot tov6t teyuon no ptro,
lu nngo xo Eaq'ete
dyö Iu moytne E,
lu mua n7t menda, lu Rl ez

Nome muo mt G(nbto,na.
Heyd, ko.mö mo de GdeV Anö volene;
A st*d mdnante m, iu ßö cüye

Qo *beb 9I< bl, ml xo vld ß ketd.
Eb xa|d mt N plo omdyEi Ptle''u/ie
Cüd dorF,öne G,'dcy mua mt zdn ene,
c In litoan a may Ine zo nllene,
Duvay ker&ne csq6 Imam Coled'ß,
het ßca hÄgln Sabdy'tö,
sa,täo LCJoOxo E Heyd'.r'I, vo xo blxelesno rc
Wendene,-nustene bim.ßorc Elt Hoydel
e* Pnf omwo
Cebeß cbvlete korc.

f dng qloane Culcy m.E mt zon ene,
Dudy ketüne zo,t,tene
lmom Wt4ön?ö, Seyrd Nzq'ß
Dt beld qrqlne rcnkedene
Pö Loca xo betä.?ne
mntlene Culcy Ana.
ffukl nazan lcnc, cba l6RI nözo,rrene.
tlevt tednc da btfio td yl kotji ß.
S b Ptlem/Jfte de, ocefi leptyo E aüz de wendo
Pagdoönd nolbend Eltlo;
meklo.ü Yer6n, mektebo weie
fene heßy leno öt'
Mt xo M*toöo pay'r de d,
saß husl(ente rc lu delö
Qeö notbend Etl'to egto t bet.

Hhe senl m*t bo peyön
clto ünu za to'o loun.
Pltemurle'/a EI tleycterc
ocd N leplyo Atnüa
Postatt bua kercfi, qCzeley rctt
Horndön ked Etl4iot.'&
I'lo woxt de
Eb fegvan fyene Fokuttd.

A'dgö mtE mt brbro.
Qt gßxe mt c , kercl,
Ptl€'mu/.,, muo xo
m, xo vbl M n€ketde homo
JonA yl koun m, ho vrt N kerct-
Howl serryo m muo xo nadrye-
Muo mt G,ley
Desl e$bl DtEgn Eoboy
PlyA |oce xo En Heyded'rc
Ju qofllryo/ne ez ödyo pö.
Mt Ya, dltega mt bl;
Yl clewh, yt ko|.//n l. Ilo xtto'', mt klova 'Andyold Do{/! Andd) iätbti' gq..L.

2. ,pn, ,an, ,l/.on ti vaiinö. 3. ov, row

Amor 2
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T7)are

I.
Son dönemlerdn bazt. dergt ue
gazeteleri elirnize aldt$tmt zda, onlann
Türhge ue Kurmanqca ("Kürtqe")
sayfalannda dr(rslra Zazaca metinler
de görüyoruz. Genellikle bir sayfanrn
ge{regini oluEtursa da bu metinler
bizim aqt.mr.zdan son de rece
seuindiricidir. Türkge ue KürtQe
sayfalann gölgesind.e halan bu tehstler
istisnastz olarak Zazalar tarafindan
yaz maktadtr. Baktyoruz Zazaca
ya.zo.n yazar hem.en ardtndan da, aynt
derginin uejd gd.zetenin yeni bir
saytstnda Türhqe ue "Kürtge" yazlyor.
Bu, dostluk agr.srldan son derece
baEanh bir olaydtr!. Belki Türkiye'de
strf Zazalar üq dilde yazabiliyorlar!
Bugüne de{in ne bir Kürt yazarln, ne
dc bir Türk yazann Zazaca yazdtpna
gahit olmadtk. Siz buna sahit oldunuz
mu?

II.
B.u, "bagan" madalyonunun bir yüzü.
Obür yüzünde sahh duran bir baqka
gergeh de uar; önce "Kürtqülük"
(Kurmaqltk), sonra. aqrr Turkqulük
yapan Zaza hökenli Ziya Göhalp,
kendisi dp dahil Zazalar hakr.nd.a
qöyle d.emektedir: "Zazalar baqka
dilleri qabuk öfirenirler. ihtimal hi,
Zazalartn yabanct. dilleri kolay
ölrentnesi milli kültürünün zayf
olmastndadtr'
Bugün Türh hültüründe meqhur isim-
ler arastnda Zaza köhenli yazar, gair
ue ses sanatqtlan nt n saytst az deSil-
dir. Fakat rrc yaztk ki bu aydtnlar
Ziy a GökalpTn yolundu git mektedirler.

,ZAZA AYI'INI,ARI"

Bunlar kendi dili dtEnda bir qok dilde
baqanlar göstererek, hcp öugüyü,
be$eniyi dtqarda aramaktadt rlar. Hep
baqkastna Ziya Gökalpltk
etmzktedirler. Zaza kökenli olan M.

Serif Frat da aynt Qeyi yd.pmrqtlr:
Aleui Zazalart. "Kürt" (Kurmanq)
olmadtfitnt ispatlarnaya gah,gtrken,
onlart "öz Ti.irk" diye nitelendirip, yinc
en buyUk öugülü Türk dnul,etinden
alrnr$tlr. Acaba bu zaytfltk ueya
qaresizlik npredcn haynaklanrnak-
tadtr? Nedzn Zazalar kend.i ayagt
üzerind.e duramarnaktadtrlar?. Neden
hep bagka bir qey olma mecburiyet-
lipini üzerlerind.e hissetmcktedirler?
Yoksa Zazalartn Zaza olmast yasak
mt? Acaba Zazalar Zaza olmak iste-
miyorlar mt, yoksa bunu bagaramtyor-
lar mt ueya utantyorlar mt? Acaba
korkuyarlar mt? Bunun sebebi nz
olabilir?

III.
Aulardan en büyü!ü, bir halktn zor
günlerinde aydtnlannr, yiti4mesidir.
Zaza toplumsal gergeginde, Ziya
Göka,lp'ten günürnüze bu durumun ter-
sini görüyoruz. DiEer halklar seudi$i
ay dtnlannr, kaybederken, Zaza aydm-
lart da halktnt kaybetnxi7lßrdir!

H. Hod.ar

Ad rc€ie wßte,'€'/ist €,/rr e AdrgEd :
10 Stoke Newington Common,
London - N16, 7ES / ENGLAND
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Tllare
Hesen Uqön'ra Lawk6 Dörsrmi

Nustox u drekerdoxo na Hercn AVn, asnw
gulane de kttavö " Ldwika Derc n 1" vet. Ma,
seveta na kam hew\ pAserardise lawkunA ma
zof bime sa. Ma arA zeÜe ru zof kvkur keme,
berxudareni wazeme, Ma ktnva dey'ra QesA
Veri guret na ceL Na küavi seno rclna
vandeme.

ttMa 've x6ri!

Ma de lawrki, krlami, beyti, deyri,
heway ma be xoime. Lawrki ma an0 ro zon,
maime; ma law*ime, lawrka de emero zon.
Ebe law*a reyna vajime:

Ma 'be x€ri, dem€ grma 'be x€r.
Ma de lawrki; göri u sefkaniya ma;

ters u vrsonikiya ma; derd u khulanö
(drrvetan€) ma; k€f u leq u yareniya ma;
germ u muruz€ ma, dec€ ma, wertO qoma de
gemtiya ma, $emtiya zone ma an€ ra zon.
qesO maö manqul€, edebi (lyrik) u destanö
ma0, ma de lawrki.

Lawrkä ma zeÄe ra amonim€. P€
megkö de ceniyö; crtö drma reEberö; mal u
dawa€ ver de güyan€, gawanO; r€f€ raa wari
ra xortö, azöbö; p€ begrg€ de pirik6 (d€ke),

ver€ bostan€ de khalik€ (bakö); ganikö de
kokrmö; p€ nak6 omag€ xali€, gelm€,

dogrmö de veyv€; govend€ de dewrzö; kay0
de domana de laik€, gen€k€; mrsletö de
cüyanik€, cüyamerd€; cemO de pi€, rayberö
ma de iawrki .vat€ u van€,

Heto bin ra ki hunerberzanö ma,
sayiran€ ma law*0 ma vat€, vane. Ze:
Seyrd Qaji, Sah Heyderi, Weliyö Ugönä
Imami, Hesen6 Qaydi, Srl€man0 Qrzi,
Tikmey, Qemerö Suri, Alaverdi, D. Bavay,

Q. Areyizi, M. Areyizi, Sayir Ugöni, M.
Baran, H. Doxanay, Memed Qapani, Serdari,
Zrlfr, K. Karagözi, Daimi, Garip $ahini,
Regberi u zahnan€ bina.

Sayiri hem law*an€ xo, hemi ki
lawrlan€ sayiranö binan u lawrkan€ anonima
ebe hawa€ xo, melodiyä xo, qeyde u usrl€ xo
ra van6. Law*i grxa ke koka xo de

mevuriyö, ya ki zaf mevuriyö ki verziyon€
de bin ra sayir be sayir de, newe ra €n€ ro
wene.

$rma no krtab de ta6 lawrkan€
anonima, lawrkan€ sayiran€ binan u lawrkan€
Stl€man€ Qrzi ebe vatena S ömaö Qlzi
dinen€. Mr n€ lawrki kaset€ ke kewti ra mr
dest, dina ra ta€ lawrkan€ weginta ra arö
kerdi, ardi werte.

Mq kemaniya nö kari de, boyö xatrö
Heqi u xegimeniya ma ver ganö. Naö ra
tepiya prra pra beka nndiy€ ser gome.

N€ kari de emeg6 zaf mordema, zaf
havala esto. Ali, Diyaxdar, Rozg€ne, Heyder,
Tom6cengi u zafinanO bina ra Heq razi bo,
t€dö berxudar bö.

Hesen Ugön
Gulane. 1992"

Amor 2
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Vlla-re

ZAZANA NEREDE?

Ü z e r i nde y aS adt ltmt z top r aklar e s ki uy garhklann b e E i ! idir.
2513 ytl öncesine dayanan bir belgeyi siz okuyuculartmtza ve

sunuyoruz.

Aga[tda bölgemize ait
kamuoyunun d.ikkatine

Tl)are
Otakar Klima
Ruhm und Untergang des Alten lran
Edition Leipzig, 1988, Sayfa 53:

"Behistun'daki yazltlar Kambises'in ölümünden sonra bu kilgede meydana gelen isyanlar ve
bunlann Darius ve onun tarafinr tutan taburlarca bastrnhgr hakrnda aynntrh bilgiler
vermektedir. Bu bilgiler, gerek Heredot' un ve gerekse de bugüne delin tanrdrlrmrz diter
Yunan kaynaklannrn dikkatinden kaEmrqtrr. Gaumata'nrn yenilgisinden sonra Elam' da
AEina, Babilon da ise kendisine Naboned'in ollu Nebukadnezar diyen Aniris'in ollu
Nidintubel kendilerini yeni krral olarak ilan ettiler. Dar-ius Elama bir ordu gönderdi, ordunun
önderi esir dügüp Fars'da asrldr.

Bunun üzerine Babilon'a kargr Darius bizzat orduya kaularak yeni bir gavaga girigti.

$igirilmig tulumlarla (keleklerle) Diclenin uygun bir gegitini agarak Frat yakrnlannda
ZAZAN A bölgesinde Earpr$tllar. Yenik dügen Nidintubel bir kag süvarisiyla birlikte
Babilon'a kaEtr. Böylece Farslar (kanhlar, 9.n.) gehri kuEatrp kendisini kual ilan edeni
öldürdüler.

Bu yazrtlara göre son Earpr$ma M.Ö. 1S Arahk 522 tarihinde vuku buldu. Darius adrnr
ra$ryan ilk tablet (levhada) 22 Arahk tarihini vermektedir. Bundan sonra gelen diler üq tablet
ise tarih olarak Ocak ayrnr vermektedirler. $ayet saydrlrmrz bu dört döküman hükümdarhirn
dolugu dönemine ait olmasa da M.Ö. 4 Ocak 521 tanhinin dofruluiu süphe uyandrrmayacak
kadar kesindü."

(Almanca orjinali bkz.: sayfa 30)

Adresg wastene/Isteme Adresleri:
A\rxpa:
Kotkagatan 15,6 E.

164 75 Kisia /Sweden

Türkiye:
Rö'hcm Voannl'n

Atatitk Bulvan, Sanlüalr
1051907 K|zllay l{nkira
Tel: 418 48 86
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*üare

Ksdri Earagiiz'dep
YlIz:TITf,.Iß. DERSIU TTIRKT'I,ERI

Ozan Kadri Karagöa,
'Yüzyrlhk Dersim Türkü-
lerT - Tazaca" adh müzik
kasetlnde Dersim yöre-
sinin yüz5rrlhk türkülerden
bir demet sunuyor,

Bu kasette 1915- 16 Rus
Muharebeslnden baElayan
ezgiler, Dersim katliamr
üzerine eBrtlar (1938),
Kore sava$rna sürülen
Dersimli genqler (1950),
Erzincan'dan gö e ler
(1955-60), asiret serüven-
leri, agk, sevda ve folklorlk
havalann yansra, l99O
yrllanna do$ru Avrupa
gurbetinden yurt özlem-
Ierini dile getiren türküler
de dinleyeceksiniz.

* Bu türküler. özellikle
Dersim [Tunceli), Erzin-
can, Varto, BtngöI, Elazig
ve Sivas yörelerinden
kaynaklanan tarihsel
olaylann Dersim Zazaca' -
srndaläl izdügümleridir.

* Bu kaset Dersim ritim-
lennin modern galgrlarla
yorumlanmrg güzel bir
örnefidir: klasik ve mo-
dernin, yöresellilin ve
evrenselligin birleqip
bütünlestigi bir kaset.

' Yer yer Ruhi Su'nun
gelenegine bagh kalan K.
Karagöz kendine özgü se-
siyle Dersim topragrrun ve

ruhunun derinliklerinden
gelen güzel melodilerle
kalitelt bir yaprt sunuyor.

* Abartrnasrzca diyebiliriz
ki, bu kaset bütün özellik-
Ieriyle kültürümüze de-
Eerli btr kattrodr.

r A5rnca bu kaset asrrlar-
ca süren bir sessizlikten
ve küskür ükten sonra
dofudan batrya esen sw-
p!, banq ve dostluk dolu
Zazaca blr ahenlder rüz-
gändr.

Bu güzel ve baganh kaset-
ten sonra K. Karagözden
benzeri güzel ve yetenekli
eserler bekliyoruz. Ilerdeki
gahqmalannda üstün ba-
qanlar dileriz.

Haaan

SERVAMA

Ju law*e uaz4 ma hetra,
Derga derg bo,

Qeyde xa wes
Domanurd hzwes bo.

Senta ma gouende .kuy€

Cäni u cuam€rd piya,
Sarö xo berz
Zerrö xo wes bijerd.

Ju qesd uazö ma hctra,
Wertö qornu d.e atme bo
Serua br.rayön

dostön
ciran€n.

Howar Tornöcengi
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*l)are
HEWIABE S'OLE

Ju deuse'de geä beno. Na. ge'
g€unö ciranu ro xögle dür beno.

Rozö xortö gä zeweznenä' ctr€
ju g€neke cn€. Na gänekaftlego'
ige, göde käg towa u sqhxrtädo
tner gi rab€guma:no,. QE ttrsturige-
de ki serrnagino giä Perckero' xo
ro utsttrige ki qe gedr ntzonena.

RtzG u€gltrke uazena ke, xo r€
lneula pozo. r.oztne de adrr kena-
ase, däpzan n.r/nio.ro, tene 

'.o'rtr;ena zere trrattke no;naro a;dtrt ser
utlesnenaro, tuge ki ordu qelet
nenrr cr. A deqa de gÖno aqil ke
giyö tede köm'go, homa 9t?
Xo-xode vono;
-ffile ctkeri ... seket gkeri!
Reö teuer ra nio.dona ke, iu
Il/tordmre'ko koktm taoo PeE bonu
ro,, btn€ dqru ro splno. Desurde
oelngtt cr do;nrl vo.no:
-Bta bttr tt ge ke uzaro sona! gaä

jE Hewlob€sole sanino ra!
Mordmek tenö utndeno xoxode
uono; 'Na cöntke x€xa gtka. QaE
qes;usonenom4"

@ntke ke re€ dt rei dekernäna,
mordmek qorino uttto:
-Wo-uad xo t6 so uzara!
n€zonena hewlo güurr ltojina,
<lma qesusc;nentlmo,!
-fi heutla xo poze seker q ke!
fule näbena(näkuno) ct.

Vägotka n€wige, nc qegi serc
fc;hm keno ke sole h.euila nökuna
seker beno u.

Hats ntkf[ no qeso hona aoiino,
Gegane ju€: ke qeJeliga, gaki
s.rrros bi: ct raoonö;'tä lnettslobE
sole sanino ro, iö heula bä sole
o.t_

Ar€kq: Hou,at Totaär'engi

WüE,X'TüE

Xwn Xumn tori uanan
Ii nndz tort vanan
11 nnd,a ayrd uanan
Tt nAuö ez nßuanan

Ti nnd,a alra vandn
TI ar bä ez nöuanan
Tl rtnda ayrd uana.n

HAla gani tariya
Bejna Xumö bariya
Zey telda tenboriya
L€ nndp tora uanan
h nnd.a ayra uanan
Tö n|u€ ez nöuanan

Tl n nd.a ayrd uarwn

Xum Xuma Stl,eynani
Ode ptrft meymani

Ca giniyo lcwek pani
Wa wnd.ero lulda gani

Hela qani tariya
Bejna delal bariya
Ii n nde torö uanan
Tl n nda dyra uanan
TI ar bö kes nävano
T\ runda ayra vanÖ

I\ nnd.a ayra udnan

Arekerd.or: Azad' Dilcr
Cayö Vatipi: Soyrege (Sioereh)

AP

Ver0 gdveri d.e, ne kuttko
Ne ki peö bonu d.e bijeka
Cor de giwng ame war
Zere de zu Apo

Ap kemem kogiyo
Ap prO qegiyo

Vano hal mtsela
niya
niya.,. !

McnedQryn
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Tlare
FEQIRA EAWBTRAY

Welat€ made dewed.e haut
Qnw| xot) btray beni, zewna ju
dnwedn ki mnrdemä betn, zaf feqtr
beno, Rozä ni haut bray uanö, BArQ
gimc na bray rö yemateni. Yö feqtri ki
dt awresö xo benÄ, ju gdde caverdnrw,
x&mtna tora uano:

- Xatun ma sofltp ctte, ez uenta
peroji awregi verdan ra, lenn xeuere
dano to. Tfu, marö werd poze, ma lenv
ueme.
Feqtr 'ue haut btray sonä ate, uerua
soni feqtr awrcgi ra uann:

- So xantm.e rd udze, matt werd
pozo, ma kc sond.e anrcynrc haztr uo!
Awregi werdano ra.
Cüe ken0, uerua soni feqtr ue haut
bvau ra piya sonl gö. Bray niad,anÄ
he, a,wres ha.o kosedp girediyao,
fr&nrrLe ki werd kerdo hazr,r, btray ue
,feqtri ru nnn wenä,,,

Noni ra dtma btmy uanö:

Areherdon Usxan
Cai Votügi: Dersim (Mamekiye)

- Btra feqt r bö na, awresö xo ma
rose, kesä ma girn rnarä nnn biaro a.te.
Marö uwe biaro ate. Ma ke ginre sayd,
rna dtnrcra werd biaro. Awregi uerra
zernu damc to.
Btray zernu danä ct, awre1i cdne soni.

Rozö na brlau m ju sotn sayd.
Awregi xod,e beno. furnu erzena ra utlö
awreqi ctra uarw:

- Awres ninc bere hermeta mtdc,
uaze werd xanr kero, ez ke sondp
atnunz, wen.
Saydi ra tipiya sorn gä, xaru.rna xom
pers keno, uano:

- Xatun, awres aml @?
Xantme uana:

- Mt awres nödi! Sene awneso?
Mordcmek uano:

- Wey! U waxt feqtri md
xapüimc!
){euere dano braunl ro uano:

- Ey m.a xapr,timc, unö gimc
hef4 xo bijerime!
Haut btray unenl ra kunl t€arc, sont
@yö feqtri, uanÄ:

Tfu ma xapitime! Awregi zemi
berdi, xcuere ki xatune näda. Ma
annyn A tora urml rcy perskemc.
Feqtr uarw:

- Ez ga nma btxapninc! Niad|
awres0 mt hao kosedc giredayäo. yä
a,ma taliyä ama qino, ez se btkerirc!
A roze btmy feqtri rö funE mzyman.
Yi kc pesewe qi hewr ra, feqr,r a ral€

hi urzenn ra, zernu kenn q,na hcre.
Here ano zeni boni fu pyö göueri dz
gitdano, sonn kurn ra. Here ke fisqi
h,ena, lotu ra zerni gvten? uarc,
Eke bi soder, wazeni ke gör0 gö. ettur
he göuer kenl ra, here u zernu uinpnö.
Pö sasbenÄ, feqtri ra prs hcrti, uani:

- No gtko?
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*l)are

Feqtr ciau dano:
- Tew! Mt ewru st'mer d'a ct,

heni nöuiyerw hcre pöro zerni kerd.enz.
Btray uanö:

- Bi rw hera xo ma rose!
Hurindi de qt wazena dame to!
Feqtr uano:

- $örö rntrö des kodi ftenckeY)
gentm biar4, hpre d'an st'ma-

Bray soni, d,es kodi gentrn anö dnnl
feqt ri, here cOnö son2.
Nae sera feqtr varn:

- De xorÖ bijärÖ qörö. Hire roii u
hire sewi toua a m'ede! U waxt st'marA

teyna zernu kena.
Btray hcre cönö soni. Benl axurede
giredan4. Crö btndc qaft ctlu finäue
ra, hire roji u hire sewi here sero qöuer

ran1keni. Roza gorinc soni ke, zernu
biuin2. Niadent ke q biuint! Hene gtna

fisero, gesd,e-tösde gever bila. Zof
qarinl, hörs bend! Vanä, urzi gime lö

feqt ri, na raye mrz€ sarö deyiyo! Eyrö
endi xeleqiyayÖnc Aina!

Dot, h.eto bt'nde feqtr tersu uer
berueno, jiueno, xantrna xora uano,
cinih, ez loqla bariYe hen PtrA goni
erzen ra wIä tu. Btmy ke anney, ez tora
uan, "urze marö non biYa." Tl u wa'xt
uaze, "urzA nonÄ xo eue to biard!"-
Dr.mera ki ez girngör erzon ra utlö tu,
goni uerdanu ra tu ser. Tr' ro ero
merdenp rc. Ez tutt'ke an, Peß todn
puf ken, ken tutturiye. Tt raurze, wes

ue!

Btray soni ke feqtri btkt'sÖ, feqtr
i71p (yinn) duri ra uin'eno, dotra uerua
ü leno, onciya yinc keno meYman'
Ciniya xora uarn:

- Xnnim urze meYmanu r€ non
biya, nzmete btke.
Cinike uarn:

- Mtrö gt. Urzö nonö ra eue x,o

biarö!
Feqr,r qarino, eue härs beno gimgeri ro,
erzeno ra wli cinike' Cordc goni
uerdnno ra cinike ser. Cinike qikena ln

erzena hard. Berqeqtiya rnrena. Merik
tutthc cäno, peyä cinihcdn pufketw.
Cinike yena ra xa, bena wes, umerur ra,

xo ser. Haut bvay pöro piya hurind.iya
xd.e rnoft a, benß, sas berü, uanl:

- Bra feqtr, bi na tuhka ro ma
rose! XorA btörime pö cinikuttÖ xo
töruiya kerime.
Feqtr uano:

- Mekerö! Tuttka ra. mcwazö,
mtra mecerö!.

Guboze, Siverek

Btray eue zor feqtri ra tufuke cänä, eue
qdf son€ q0, Btrau ra hcrrroz jttä tutr'he
cörn. Cinukuni xora qesu udn'e, ernt
d.anö, cinuku ke uatern yinc hurind'i
nöarde, eve hörs gim4ör enenQ ra ut'lÖ

ciniku, h.senö. Tufike cöni, pulkeni
pufndkenö, ciniki nöbenö ues.
Hautemcna ki cinikunl xo eve tw fötuli
hr,senö..,

Haut bray uanä:
- Ma na raye ey u)es nluerdame!

Ey end.i gereke btkryimc! Haydcft rcw
qime!
Bray darinc we, ju lrclmdc geyd feqtri
de uejinö.

Amor 2
t.?

Asma payiza vrrene 1992

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



T'llare

Feqtr euö fendu xo keno haztr.
Btray ke amey, onciya uerud, cL sono,
eue zono wes ctra uo,no:

- Btrayend! Axayeni! Ez se
btkeri, yA ama taliyö uma qino, qederö
ama qiao. Stma di, mt uerö qmunö
stmade cinika xo ktste, dtmera euö
tuttke herde wes.
Btray cörenö ra u uanß:

- Ma sond werdo, gereke tu na
raye btkzqime! Na dpfa tu rna dzstra
nöxeleqina!
Dest u payö feqtri giredanö, kenÄ
xa.€iye he börö uwe erzö. Xagiye ben!
fekö qemi, gosdani he uengö sazu
(dawr.lu) yeno. Jurnini ra pers kenl,
bi4rö, xorö qime ueyue, xo mtrd, kerime.
Ura tepiya yenle, ney erzeme zen|
qemi.
Töde uanö, heya!

Xagiye kr.nar€ qemi de cauerdani
son4 ueyue.
Feqtr gosdano ke qtte qtrra mali,
qorayisA doori yeno. Zen€ xagiyede
ztQeno, uano, nlö! rEö! nicon, nöcon!
Ez cöna pasay nfcon! N€con, nÄcon!...

Veng sono gosö güani. $üane
yeno le€ xagiye, pers heno, uano:

- Btra btra g&o, qt. nöjöna?
Feqtr uano:

- Mtra uan0 bö, qöna pasay bij|,
ez gena pasay näcen, coka dest u payö
mt giredi. Ez kerdune zerrö xagiye, mr.
erzenö uwe. Nö, nö nöcon, ez qöna
pasay näcon!..

$üane uano:
- Bra se beno tu bi ftä) na böla

(malö) mt btjö, ez hurindn tode kun
zerrö xaqiye. Yi ke amey, ctra uan, "ez
göna pasay con". $üane, feqtri zen|
xaqiyera uezeno, eue xo kuno ct. Feqtr
hi mal u gau cörw sono qö.

$üanc gosdano ke, nejdira ueng
yeno, zrrqeno uano, con, con, ez eend,
pasay con!

Haut btray hesncnö uanö:

- Uzara so kuhko qol, tu kama
he, qdna pasay bijör€!
Beni xagiye ro erzerni zetö cemi,
cerene ra yen€ dewe.

YenQ dcwe ke gt biuinA, niadane
he feqtr yinera rew amo dcwe, böla
mali uerde yeno nat (na hct), sono dot
(d,o het). Bt ray sas benß, uanö:

- Qöuesaye ma tt esta uwe, tL
qtturi uejiya ama!
Feqtr uano:

- Tew! Stma ez estund uwq mtr|
xör kerd. Ala görö brn€ golö qemide,
cao xoridz niad,ö, q qino ke! Mal u
gay...
Hewl-xtrau mt ue na feqtreniya xo na
böle döare, arde. Srma ke firo piya
g0rö dinya-dar qimi ane!

Haut bray darinÄ we sonö fek|
qemi, eke rö6ti cao xori, btrao qtz lerze
heno, ut rende tco erzenn uwe. Xorira.
btnE uwe ra xulexule yena, brxe bxte
yena. Brayö bmi uanä, niadö, niadß,
hawo btnä uwede mal u d,oori
fetelneno! Deslnde btrayö bmi päro nlö
zerrö qemi dan0, bt nde beno bm| btxa
xo, päro xenekin4.

Feqtr, eue na qeyde endi ircra
xelegino, dtmcra ki mal u mtlkö haut
btrau cöno tco ser, dpwedp dewran
rameno, muredö xo kenn.
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*l)a-re

AI,IK U FATIBE

Alrk u Fatrke
DomanG Xecrke
Kayra amay
Kewti zerG hohke

Gurete maruIe
Miya xo ra güe dc
$ana raa koy
Serba panke

Qefeltyay
Siya darC de nigti ro
Ahk gI dtyarÖ danke
Va, Fatlki qayt ke
Ez frrdan
Ilcrme xo llgt ro hawa
Kerdi hira hejnaY
Relrna va
Prrrrrr
Xo egt be hawa
Grna waro
IIard ra blve vrla

Fatrke tey qayt kerd
Biye züya meade
Kerd ro cr va,
Ahk dank
Dank Ahk
Aht danL
Dank Ahk

Nüa Lo d€
Dr darl estö
JüyG Ahke
JüyG Fatrke

Hesen Usen B.

vLvtL

Q€neLö de viliEe
gEket€ de nade te
gtl u vtltya xuya
Wert€ gel u gutl de

Amä vll
giyö vll
Va; vll-vll

Hesen Usen B.

WARE'YI OKU! OKUT!
ABONE OL! ABONE BUL!
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pdsiw nawEr-LT

Serha Erztneani

Era.ngan de hard lcrzo,
päsiyed,e mt lerzno.
Ez nö weso, nö ki merdeo.
ZerrO mt ptnriyo ra, uöserut,
serdarä beled,iya Trhu,
erzaku, xöymu keno atla, uyo;
Vano, "nu Trko" herqi dnno,
uano, "kam ke Zazao, gäro, btmr,ro!"
Niyo ke &no m& serde xezebo.
Yä ma ki törä T\rku cano.
Qa nia hena, nu fesato,
päsiyedc qtmö mao uzadero.

Na xezebi Tvh, Zaza nöuat,
nö ki Aleui, nö ki Sunni uat,
stma jö heru xorä kerdo be ruktm.
Hazar serriyo stma ruktmi xora
qt uet?

QomA mao Dtmh nägaro, böqareo,
btnö d.estudz xori xori jibeno,
xezebi ki hetera arö amo,
ra,ya ro teuer ndheno, kunukanA
tarid,ero.

Zaa -jec qazeno, qikeno,
xorti, genci pöre berbenö,
cAni 'be camord,ura merdb,
gönnanö l\rku, bonanö poyatturö
uano, " se btkerimc, qeder-ilnyiyo".

Btra serdo, ztmt sta,no,
serd, btnt stfirdc des u ponco.
Merdcy nö seo, nö ki d,t seo.
Tersa mtke ebe hazaru bo.

P1seniye de jibayisä stm,a hesnonu,
zerrö mt ki zaf zaf zund.i dano.
Btrayenö, uayenA nu qeder| mo niyo,
nu rpzeb bäwayireni rao.

Cansa'o herke uonu, herke berbonu,
her juye dä rna nsrnera tntreno,
wayenA, brayenö derdß stma
mt, uiri ra nösono, mt. weno qedeneno!

OA1VSA
(Mama.xatunelTercan)

EZONCEN

Inam ke, mtra cnake d.uri btkuye hi
Jö gike ad.tri zeriya mt btuösnö, wele her|
Destu ken ro aema nalen,
Hatd merdcne oxeniya tu oncen.

Eke malahr.rre kerä, bzfeteli arQe ra,
Drueteni qersuna destö sayd,ari ui,
Heli brcArA fiDra zet u ptskunö mt,
Btoncö mt zerre ra, onciya näfetelin
Welatö xo ser zouina welat ra.

Ehe mt btlbtl kerö, brusnö ware,
Kem.er u kuq barö mt kerö,
Mezela mt. btkmö, utlö Bornesuri dn

wed,arä,
Eue wel u herre mtrd kume teurare.

Alc ez nia oncen, ctx ez oncen,
Noz hata key ez nia btnd,e son,
Roze yena, ez ki na dina ra goq hen,
Eke wel u heta d.ina mt Xeyri ser kerä,

ez onciya oncen.

XAyri

Hozex SnArh - Wuy DeE knn

t !drtd O'.rD

B l9g"".

Moxt€ 799it, tato? (wa*tö zenelö Erztngani fu)

KEIAL
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*l)are
Ludwig Paul

Die Zaza in Südostanatolien

d€. Üborschritt Jeni bir millet cikti" - ein

Dic Kunlen sind jmandslos
1991 s.ine L63.r Oas "ngue" 

Volk

dig Zrra, stwa z*i Millionon M€nschsn, Vw srnn lrtnbäucttt in d., Höb.r

in dam Dtli€ck Erzincan - Varto - Sivorek ürdar 6b ir /1i. üiLL, h4. ttd Flttt S..iqt
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Tazal,i kann von

nicht versondcn

Bersland konirntricrcn.

Ä
ACIR0 NEWROZ tsqffi NEWROZ ATE$I-Fn

Zaza d,ili ue kültürü dergisi olan WARE
qahganlart olnrak, son zamanlarda yazar
ue gazetecilere kargt, dtizenlznen barbarca
süikastleri ktntyor, bu uahqi sald,rtlart
hültür katliamtntn bir örnegi olarak
görüyoruz. Bu klytm.lar yükselen Kürt
halh.ntn mücadelesini engeliyemez ue
s&uuwnaslz brakamaz.

Karanh.k güqler taraftndan hunharca
hatled.ilen Kürt halhtntn deperli yazar ue
gazetecisi saytn MUSA AI{TER 'i saygtyla
anlyoruz.

APE MUSA (AP MURSN.
halklartmem kard.egtih ue özearlui

hep yalayacakhr.

Aqaldahi baqsafiIgt metni dergimiz
tarafindan Faxla Köln-Ozgür Gündcm
bürosuna iletildi.

mucadele sol sapmaya ßoru, uful
0lolimizi kitlelere benimsetmek zorunlu_

rk Kürdistanhlrk bilincini gel;
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MA EMSER WEIÄT DE CI DI

Emser rna, ee ra izna xo wehte
bav u kali de vern€ ra. Welato qirin de,
welato nndekln de. na $irinjye u
nndekiye de caö Mamekiy6 zo binao. E
koö berzi, brr€ mazeniyÖ qori, QemC
serdrni Mamekiye de estö. NC ki
Mamekiye kanö koqö dÖ ceneti. Mordem
qe qail nöbeno ke na cenet ra vejiyo het€
de bin ser soro.

Na het6 Mamekiye de koö
Erzrngani, heto bin de € Xarpeti rut u
rupal€. Koö Mamekiye heni wert€ dö ebe
keweüya xo ze kewe asen€. Tr varra ha fir
da, ha fu dane. Erzmgani ki emser ze
koane xo biyo rut u repal. Hardlerz ra
drma, Hard qrlagiyo ra a suka pile tede
qiya, biya !'tndi. Heni zanake ACy Siye
ware, gadrri u xaymi kuyö.

Hama mevacerö ke a suke rryna
nebera qcn. Heni asano ke, na suke
5-lO serre bini re)'na bena ze verl.
Qrnke: karo ke dewlete nökena (Hondaö
perö u ardrmo ke dugelanö bina kerdo,
kes nCzano kamta qiyo.) m et biyo be
prra ebe xo keno. Ee ke Erzmgan
caverdo, sukan€ pila ser Siye e ki gtran
glrzrn peyser ene.
Xarpet ke persken€: Heni biyo grs ke; n€
serö xo lufgo, n€ hngÖ xo. Keban xora
Senattya Xarpetiya. Ra u qeraje
tamofilan€ Xarpeti rö ki diyönO iazrma.

Krlmek ra: her suk€ de welati
nndiyö de bina. Ebe nustene mordem
nöqkino nine pero biyaro re zon, Hama
taÖ Qi este ke pero piya 6n€ diyenö.
Feqiriye u hesiriye. ZuImö hokmati ld
zot€ seri.

Heya rna welat de feqiriye u
hesiriye diye. Mordemö bö kar u b€ gurey
dl. Kokrmi wert€ brra de tar u gez
aredayenede di. Ceni töndur€ sera non
potenede; vere dört de krnc u prg
qutenede di. Suka de domani axwe u
grlonke kuncl rotenede, qundrrey (soli)
boyaxkerdenede di. Ma xorti ca be ca qe
nödi. Ca be ca ki zaf seruk di. ZaferÖ xo
zuhäe hokmati ra remay bi, dugelanö
bina ser, ya ki sukanö pila ser Sibil

Ma welat de kemer u kug ra zede
ebe panzera u hehkoptera, ebe top u
tfanga esker u polis€ dewleta Trki di.

Suke be suke, dewe be dewe kamta
biSiyene sere raa de esker amene diyenö.
Sere raa guret bi, mordeme ke amene
qiyenC pero saö kerden€.

Wertö na zulm u zulmadye de,
mrleti de qe ters Qine bi. Mtlet esker u
polis ra qe netersene. Tt vana xo doro cr.
Hama esker u polisö dewlete perun€ ra
tersene. Vatenö "Bunlar öyle bir Millet ki,
7 den 70 e kimin ne zaman ve ne
yapacagrru bilimezsin. "

rciudewe

Heya, werte na zulm u zulmatiye
de welati siya gredaybt, bö kef bi. Tl
!'ana genna ra gulia mrleti bibi züya, bC
veng bl. Harna be guman n€bt. Ma wötr€
ke mrlet endi her gi ra biyo b€zar, giyo
hewn ra. Hama hini n€bi. Mrlet hewno
xori ra bibi he$ar. Endl weglya xo ser
burcal kerdenö. ine vatenö; "Ma perunö
düIa Sime, bime eskerö perunö, Hama
kami ma rö se kerd? Ma kami ra E di

*l)are
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*7)are
nao werte de aseno. Ne zonc ma
ne ld zobina giye de ma. Werte de
ma telef bi. Here ma werte heranö kesi
de gtn€. Barä ma werte barane kesi de
eine. Ma qey $ari verde vrle Cewt kerime
k€? Qr waxt ke ma biyena xo ser
vmdetime, xo nas kerd a waxt qar kl ma
nas kerro."

Tr vana; arasiyCne ra. dormö xo de
niadane hela kam se keno, xo ra pers
kene: ma koti ra amaime koti. Ti rra
qeweta xo danö ar€. Na dohmÖ ki seveta
xo , ebe name r<o, gor€ qeweta xo.
Wazene ke na dolme zucn payna hard
ne. Ma welat de Mesela Mrlet€ ma ser
kami de ke qese kerd, pero zaf ga bi.
Henl $a bl ke rna ragtlye u nndekiya xo
ser gome, zone xo qese keme.

Ma xona ke xo vira nekerdo. ma
welat de Almanci ki di. Pero n€ hama
zaferö xo tun€dl bi. Ebe Mercedesa. BMW
a ebe tomalilenö pila. Ceni be
ebe zrnc ane vrh (Zmc ö ke welat de p€
dawar axure de grödenö, honday€ derg
bi, hama ne zemen bi.) ebe bilezrgan€
hermi (Asrno ke erzen€ hnganö astora p€
taulkenC qase d€ hira bi, hama n€ zernön
bi.) ebe Tirki Almanld u Zazakiu
nemecet, trvana feqireniya u/elaü ser
qureteni kerden€.

BC nina ma welat de ko€ berzi,
axw€ serdmi, siya btra, hewao pak u
isaneteni]ia gare xo diye.

Seveta Welati,
Seveta Sare ma,

-Qrda bo cane rna.

X. Qelhcr
Amnan, 1992
(Mamekiye, Enrngan, Varto, Xarpet u
qapaxeur-Bingöl- ra feteliyayiq)

MBE]EreYI

N€ zerejä kegigä,
Koztkt uerdl undere,
D*meni xo pegdt
narrnerl€,
vreg trJe$ DeAnd E,
Dßmeni destfnena.

Ne 7ßrejC keAiAC,
FizE gtrd, ueng borUe.
DestC sori ueAnene,
QandE zu qotaXeti
Be heUe ubE germ
PqüeE ho ganenä.

NE zcrejä kegigö,
Yä gem nig€, aC keAiAe.
Nirle ra düri underE,
LejC tß raar blare,
BaAraxa swa serbestea
Kogare finra berz kere.

ü. Qennug

:..,r:+:

,i:V

)

Amor 2
24

Asma payiza vrrene 1992

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg
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VONWÄRE

Liebe Leser, liebe Freund'e,

nun erhalten Sie unsere zweite Nummer uon WARE,
(Jnsere erste Ausgabe stiefi überraschend.erweise auf eine gute Resonanz, Wir
erhielten uielc Leserbriefe und Beiträge zur veröffentlichung. wir wünsclwn uns,

d.ap d.i.eses Interesse und' die (Jnterstützung dnuerhaft bleibt.

ware hat mit ihrer Dreisprarhigheit eine Brückcnfunktion übernon'tmpn. sie
uerbindpt eincrseits die Beziehungen zwischen d,er Heirnat und der eurcpöischen

Diaspora, andererseits zwisclun dpn Gennratianen, diz sprachlich unterschied.lich
ausgeprägt sind., z.B. wcihrend in d.er Heimat die Sprache d'er prirnriren
Soitaiisatton Zazaki und der sekundären Türkisch ist, ist hier in der
Bund.esrepublik die sprachc d,er primtiren um.welt zazaki und dcr sekundären
(Jrnwelt beutsch. Bei der hicr aufgewachsenen zaza-Gencration ist daher die
Mögtichkeit, türkisch zu sprechen sehr schwach ausgeprögt. Hizr sprechcn die

Kindpr mit d.er Mutter Zazaki und untereinandcr in und, auBerhalb d'er Familie
meist Deutsch. WARE ist aus einer solchen situation dtr Dreisprachigheit der
Zazas entstanden und, spricht diese Zazas an-

Da in der Burd.esrepublik Zaza-Familien schon seit End.e der sechaiger Jahre
Ieben und. in fast allen Gesellschnftsbereichen etabli.ert sind, und, mit
Einhcirnischen in engen Kontakten stehen, ist hier anzumprken, daB WARE bei

d,eutschen Freunden und, Bekannten uon Zazas ebenfalls eine gute Resonanz

effihrt. Die Rtiekmeldung, die wir hinsichtlich unserer ersten Ausgabe bekamen,

ist ein klares kugnis dafür.

In der Bundesrepublik ist schtitzungsweise ieder sechste Migrant aus d,er Tllrkei
ein zaza. Das Zaza-Gebiet ist in dcr Türkei das Auswandcrungsgebi,et Nummcr
eins. Nach d.er Gründung dpr türkischen Republik Anfang der zwawiger Jahre
(1923) begann eine starke Auswandcrungswelle in Folge wirtschaftIichc-r und
potitischei Unterd.rückung aus dcm Osten in den Westen dcr Türkei. Ab 1960

irfolgte d,iese Auswanderung in die europtiischcn länder, uor allem in die

Bun desrepublik Deutschland, narh Frankrei,ch, Holland usw.

Die meisten Zaza-Migranten in dzr BRD komrnen aus dcn folgend,en Smdten:
Siuas, Dersim (Tunceli), Erzirrcan, Mus (Varto), Diyarbakir, Marag, Siuerck,

Bingö\, Elazig, Malatiya, Hinis und Horasan CErzururn) usw'

In WARE töchten wir n'eben unserern Hauptanliegen Sprachpflege auch
schwerpunktmafiig Artikel zu u.nserer Lebenssituation in d.er Heirnat und in dzr
Migration, zur eigenen Kultur und zur transkulturellen Begegnung, zur
sciulischen Situation der Kindnr und zur Rolle d.er Fmuen in utaep Gesellschaft
veröffentlichen. Wir würd.en es sehr begrüBen, wenn wir aurh solche Beiträge uon

unseren l*sern erhalten könnten.
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Tl)are
Im dnutschsprachigen Abschnitt dieser Ausgabe setzt d'ie Sprachwissenschaftlerin
Rozgäne "Zazaki ft)r Anfänger" fort. Durch den authnntischnn Bericht uon Safiya
Pak lassen wir Sie an einer Zaza-Thcmatik wrihrend' einer kurdischen Fachtagung
teilwhmen. Der Lyriker Remal Astare berichtet in seinem Beitrag uom Erdbeben
in seirrcr Heimatstadt Erzincan. Die Gesellschaft für Bedrohte VöIker in GöttinSen
ueröffentlichte zurn ersten MaI in ihrer Zeitschrift pogrotn ein Artikel über die
Zazas, den wir ebenfalls hier abdrucken.

Der Begrif Zaza (zu lesen: Saso, Sassa) zeigt mnrphologisch uiele Abweichungen
uoneinander, so wie Susa, Sasan, Zcaan, ZuzanlSusan, ZozanlSosan usw. Dip
Zazas werdzn auch Dimili lDimilcn genannt. In diesem Kontext sind' wir in einem'

Buth uon Otakar Klima auf eine Gebietsbezeichnung "ZAZANA" gestolJen, das
geographisch unweit uom Euphrat liege. Die genannte Stell,e im Buch drucken wir
hier in türkisch und, deutsch ab. Darüfur hinaus eiw Litemturliste, Heinrich
Heine auf h,zaki und. uieles mzhr in drci Sprachzn...

Wir wltrd.en uns sehr fretnn, Loenn Sir- bei unserer Zeitschrift WARE (lies: Uare=
Sommeruteidc, Hochahn) mithelfen und mitschreiben könnten.

VieLe Grü$e aon WARE,

Fra,nhfurt im September 7992

Sayiro pil Heinrich Heine serra 7797 Almanya de suka Düsseldorf de ame dina. Ma
u piy€ ho Yahudi viyö. Suka Bonn, Göttingen u Berlin de fakulta hukuki de waneno,
töverde ki kuno dersunö Germanistiki. Universite ra tipa suka Hamburg de büro dewavekili
(Avukat) keno ra, drsmenuke hedrle cr n6de, barkeno seno London, drmera ki, seno Münih,
seno ltalya. Serra 1831 gö ho vrrneno ra Paris. Paris de serra 1856 mrreno.

Krlamö Heinrich Heine, eve royö semteni, eve sewda zeriya wese, eve usrlö hunero
zalal u pakde, fanlaziyo dewieti de, ayn6 ragtiyede yenö ra zon. Amor6 krtavä Heinrich
Heine xeyle jäderä: kulturö Almanya u dinarä xeyle krlambendi, sanrkbendi u lawrkbendi
caverday. Bendunä eyde hal u derdö hometa deyi eve zon6 yaraniye, eve qeydä politika, eve
ceng6 aqrldariya böterse yenö ra nuste. Na krlamä qrskekiye ke mr itade Almanki ra qamera
zonö ma Zazaki, k:I.aye "Lyrisches Intermezzo" ra gureti.

Mr ke na klami Almanya de sewa klamwendis0 hode eve zonö ma u Almanki
wendi, hem gosedarö hetö ma, hem ki Almani zof benö sa. Na krlami va iqta srma ki tene
rakerö.

H. Dewran
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HELNRiCH HEINE RA KII'AM|

Asma gulana nndekede
Pöro koqeni uilik darc
Zer| zera mtna belede
Sewda wese t€serdana

Asma gulana nndckede
Pöro mirEki ueng dan|
Wert| mtn u royalede
Herqi biyo ayan-beyan

Cor berz ztmede pulo rutra
Zu uüeqgöre teyna menda
BtnA leqega serd u pukde
Xori xori qiya hewnra

Dot düri hardo Oriyentde
U hewnö ju palmiye uineno
Cor qäIa uesayiyera roniqtao
B|uengo, teynaro, qia giredo.

***

Zu lazeh esqö zu qeneke biyo
A hi seueta juy| bin uäsena
Nu ki zouina juyera haskeno
HaIö na xorti zof persarn.

Qeneke ki herediya qariya
Xorto he sr.fte tey uejiYo

$iya eyde zewejiya
Yä na lazeki ure tali biyo qia.

Na zu santka de kana
Hama herroz newe manena
Na ke am0 hami serde
Zer u ptskö ho bene wele.

Heinrich Heine
Q arnayox: H asan Deutran

Im wunderschönen
Monat Mai,
Als alle Knospen
sprangen,
Da ist in meinem
Herzen
Die Liebe aufge-
gangen.

Im wunderschönen
Monat Mai,
Als alle Vögel sangen,
Da hab' ich ihr gestanden
Mein Sehncn und Verlangen.

**it

Ein Fichtenbaum steht einsam
Im Norden auf kahler Höh'.
Ihn schlrifert; mit weiBer Deche
Umhtillen ihn Dis und Schnee.

Er träumt uon einer Palmz.
Die fern im Morgenland
Einsam und schweigend tmuert
Auf bre nnender Fe lse nw and.

r&**

Ein Jüngling liebt ein Mtidcfun,
Die hat einen anderen erwiihlt:
Der andere liebt eirc andzre
Und hat sich mit dieser uermtihlt

Das Mridchen heiratet aus Ärger
Den ersten besten Mann,
Der ihr in den Weg gelaufen;
Der Jungling ist übel dran.

Es ist eine alte Geschichte,
Doch bleibt sie immer neu:
Und wem ist just passieret,
Dem bricht das Herz entzwei.

Heinrüch Heine

Tl)a-re
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Vom 29.11.91 bis zum 01.12.91 nahrn ich
in Berlin an dnr stark besuchten
Fathtagung zurn T hpma " Kurdische Frauen
und. Familien" in Europa", dic ankiBlich
dns zehnjöhrigen Bestehens uon 'Hinbun"
stattfend" teil.

Als man mfuh in einer Unterhaltung fragte,zu wehhem Volksstamrn ich gehöre,
untwortete ich, daß ich eine Dimli (Zaza)
sei. (Die Zaza, als eine ethnische
Volksgruppe mit co. 5-6 Millinnen
Menschen, leben in einern zusammcn-
hängenden Sied.Iungsgebiet in der
Osttllrkei; in Deutschland leben in den
alten Bundcsländ.em etwa 250 Offi Zaza-
Angehörige.)

Daraufhin wurd,e ich gefraElt, ob eitw Dirnli
(Zaza) nbht auch eine Kurd.in sei. Ich gab
zu aerstehcn, dnB eine Frau, die Dirtli ist,
nfuht glebhnitig Kurdin sein könne. Wie
schon so oft bei solchen Unterhaltungen
wurdn bh nach dcn Unterschiedcn d,ieser
beidzn Volksg ruppen gefra6t.

Ich begann, meine Erfahrungen in Bezug
dzr Verständ.igung mit andzren Kurd.en
auszuftihren, wobei fuh dara.uf hinwies, daB
ich oft auf andere Spra.chen zurückgreifen
muß, um mith mit Kurden zu unterhalten,
da sic oft wed,er mpine Sprache uerstehen,
noch irh die ihrige.

Man uersuchte mich zu überzeugen, daB ,

Zoza zu den Dialekten dcr kurd.ischen
Sprache gehöre. Unter den intematianalen
Sprachwissenschaftlern gilt jedüh dip
unbestrittene Auffassung, daß dns kza
eine selbstskind.ige Sprathe ntit eigenen
grarnmdtischen Strukturen ist (ugl. O.
Mann und. K. Had.ank, "Mundarten der

oon Sa;fiya- Pak

Zaza", Berlin 1932 u.a.). Folglich ist d.ie
Zaza-Sprathe weder ein Dinleht dcs
Kurd.ischen noch dcs Türkischen. Laut
offizicllcr türkischer Behauptung galt d,os
Zaza als ein Dia,lekt des nirki"schen. La,ut
hurd,ischer Behauptung ßt es dngegen
immer noch ein Dialckt dcs Kurdischen.

Norh d,em interessanten Vortrag über d.ie
Bil.d.ungs- und Sozialarbeit uon Hinbun
wollte ich erfahren, inwieweit Kurse der
Alphabetisicrung in der kurdischen
Sprache stattfindcn, und ob Sorani- und.
Zaza-Sprechendc dabei berücksichtigt
uerdcn. Ich bekam zur Antwort, dnB Kurse
in Kurntanci stattftinden, und daB mit
Unterstützung durch "Hinbun" zu rechnen
sei, sobald d,ie Nothfrage nach Zaza- und
S orani kursen stc ige n würd,e.

Im AnschluB an diese Erkltir:ung mcldcte
siah ein tilterer Het zu Wort. Er uersuchte
darzustellcn, daB meitw Frage implizinre,
daB Zaza und Sorani jeweils eine Spranhe
fär sich seien, wds seiner Auffassung nach
nicht zutrtife, da, - wie er mcinte -, d,ic
hurd,ische Sprothe wiB auch jede andcre
Sprache Dialekte bestlBe, zu dznen Zaza
und. Sorani geh.üten, Daraufhin entrüstete
ich nich mit d.em Ausruf "[Jnuer-
schämtheit", dzr eine gewisse Unruhe im
Saal nach sich zog. Ich beham nur wenig
Zeit für eine Erklörung meines Ausrufs, d,a
man mir mitteilte, bh hobe einen Gelchrten
belcidigt. T?otzdcm d.urfte bh kurz dnrauf
hinweisen, daß nach sprathwissenschaft-
lithen Erkenntnissen und durch Studien
belcgt dzs Dimlilzan eine eigenstöndige
Sprache ist.

Bei der Mehrzahl dcr Zuhörer stieß fuh auf
Ablchnung, hauptscithlich wohl, weil ich
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einem ehrenwerten "Professor" widzr-
sprochen hatte. Später fand' irh hcmus, da.B

i" go, keinen Professorentitel besaB,

"ond."* 
der soranische Autor Jemnl Nebez

war, d.er kein Wort Zaza uersteht. Ob er dzn
uon kurdischen Organisatoren selbstuer-
gebenen Titel "Professor" tatsäthlich
uerdient hat? Man könnte bei d'er ent'
sorechenden Beurteilung berüchsic htigen'
äoß H"u Nebez weder selbst das k'za
untersucht hot, noch die linguistischen
Ergebnisse kennt, dznneh aber die
seltsame und unw issenschaftlic he
" M undar t - An s ic ht " Ie ide n sc h a ft I ic h u e r tr itt.

Eine solche Reaktion ist wiedzr einmnl ein
Beweis daftir, daB die Zaza-Sprache uon
gewissen I'euten abgelehnt und dLskrimi-
niert wird. Es ist eine bereits allseits
bekannte (J nterwerfung sstrategie, ein Vol k

dadurch zu entrechten, indem man seine

Sprache zu einen Dinlckt d.er Sprache der
Machthaber erkltirt, d'ie Sprache der
Maththaber dzm solcherart bevormundeten
Votk aufzwingt und es dad.urch nach und
nach zur As similatinn zwingt.

Behanntlich erhkirte fur Schah uon Persien

wtihrend seiner Diktatur dns Kurdische zu

einem Dinleht d.es Persischen, um somit die
dart lebendcn Kurden zu entrechten und zu
assittilieren. In gleicher Weise beuor'
mundete der türkische Staat seinerseits bis
uor kurzeit das Kurmnnci und d'as Zazo
als Dialchte dcs Türkischen. Seit fast einem
Jahrhundert nun uersuchen die kurdischen
Natinnalisten ihrerseits, die Zaza- Sp rurche

fd.lschtirhenteise als einen Dialzkt d'es

Kurdischen hinzustellen, um das
Zazo-Tenitorium fiir sith beanspruchen zu

hönnen und' folglich die Zaza zu

hurdßicren.

Die Kurden hdtten eigentlich aus dzr
Geschfuhte ihrer eigenen Sprachd.ishrimi'
nierung lcmen soll'en; d'ennoch gehen sie
jetzt in derselben Weise gegen die Zaza uor,

indpm sb behaupten, es sei ein Diol.eht odzr
eine Mundart ihrer SPrache.

Es ist erstaunlich festzustellen, wic schncll
d,ie nolitischen Henschaftskandidaten dzr

Kurden gelcrnt haben, dic Methadcn d'er

Beuorrnundung ihrer eigenen Unterd,rücker
nun dn ihrem Nachbaruolk, dcn fuza,
weiter auszuüben,

Tja, man lcrnt immer dnzu!

E,EBEXTi]'E

serualqlisERi

AIiSär!
Tt ser€ na" Dümlonq.
Regber u cengqDerc lTio,ura.

N €merdo, kan? Muanrl' deua'
Adtr€ rostiyeusa, ter dem uCsen-a.

nrtrre mezgd ma.
U rostiya QtmonC m[twcL

Azedegl.am ke ser€ tde nigadanw
kra tawa bele goni kern'
O kesreta arw u ucrno:
Hazat car btmtre b€bertlge u
barbarige!
Cortä to zerrC rostiAabEpenigede b!

Ma DtrruJi tro,trr cüa.enüne
CaC to ttm nAE madeo,
Ma to qe la uira rAkemel

Gosdö b€bextend!
Se kenä bücerd, kata sonä gerC'

Ver€ drsmenide ctxa7eutberlC blre'
Stmrr wegigede twgwanigE'
Merdene trurdafiACl

Azed.qlam
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wo T.I GT Z,Az,AtiIA?

Otakar Klina
Ruhm und Untergang des Nten lran
Edition leipzig, 1988, S. 5il:

'I)ie Inschrift von Behistun gibt Kunde von einzelnen Aufständen in den
Provinzen nach Kambyses'Tod und von ihrer Erstickung durch Dareios und
ihm hörigen Truppen. Sehr sonderbar mag es anmuten, daß dies flerodot und
den übrigen griechischen Quellen, soweit uns erhalten geblieben, fust völlig
entgangen ist. Zu Zeiten von Gamtanas Beseitigung etablierte sich in Elam
Agina als Gegenkönig, in Babylon, der sich als Nebukadnezar, Naboneds Sohn.
ausgab.
Dareioe echickte ein Ileer nach nach Etam, der Aufführer wurde
gefungengenomrnen und in Persien hingerichtet. Gegen die Babylonier zog
Dareios persönlich aus, setzt€ seine Truppen auf geblasenen Ledersäcken an
einer schiffbaren Stelle über den figris, requirierte für sie Kamele und pferde,
und fänf Tage darauf, nach der Schlappe bei %az-n- unweit des Euphrat, floh
Nidintubel nit ein paan Reitern nach Babylon. Die Perser besetzten die stadt
und töteten den selbstgekürten König.

Die letzte Schlacht fand nach Inschrift zufolge cn 18, f),ezember 522 v.u. Zeit
statt. Die erste Tontafel mit Dareioeltr{an€n trägt das Datum vom 22. Dezember.
Drei weitcre Tafeln geben den rranirar an. Mä'gen diese vier f)6krrrnsnfs 6ush
nicht vom Beginn der rrerrschaft stammen, ist das erste absolut zweifelsfreie
Datun 4, Februar 521 v.u. Zeit."

Der Einusonderer-Tleff
beschaftigt sich schwerpunktstnäBig mit
Einwanderlnnen und Flüchtlingsfragen,
mit sozialen und hulturellen Problemen
uon Einwanderlnen wie uon Inlönd.erln-
nen.
Sein Anlicgen ist, Interessen Don

Einwandcrem und. Fltichtlingen zuftt.
ausdruck zu bringen. Wirhtig ist dem
Verein, d,aB keine Nationalititt dnminißrt,
sondcrn Menschen aller Nationalixiten
gleich bewrzugt werden. Sein wichtiges
Zizl ist, zwischcn deutschen und, anderen
Natinnalittiten ein Austousch zu ftrdern.
Das konn beispielsweise durch umfassen
fu Inform.ation über die rechtliche
Situation der Aufnehmegesellschaft
geschehen. Odcr auch d.urch Kontakte
zwiachen einheimischen und Einwande-
rerfantilicn, die Vorurteilc abbauen helfen.

Gerneinsames Feiem aber ebenso uiellei.cht
mal Urlaub in den Herkunftskindern der
Einwanderinnen un-d E inwanderer bieten
sich an.

Geglied.ert ist d.ie Arbeit dcs Einwandcrer-
Treffs in sechs Bereiche: Schule und
Jugend, Frauen, Kultur, Wohnungs-
probleme und Arbeitslosig heit, Offen tlith-
keitsarbeit und Medien souie
Informations- und Aufkl.rirungsarbeit.
Weitere Informationen und eine
ausfahrliche Beschreib ung de r Konzeption
und Zi,elsetzung dzs Vereins in Form
einer Broschüre kann unter d,er folgend,en
Adresse erhalten werden :

Kosceler Strofe 73,
6ü)0 Fronhfurt a. M. 90,
Tel.: 0691 77 21 60. Fax:

Di. KoaEeptio^ d.r E i[N,and. r..-Tr.lft
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MELA nnunnn x.rsi u cIxARA

van6 Mela Ehmed€ Xasiyö Hezaniji yÖ ki Mewludö Kirdki (Dimilki) nu$to, zaf we$

terriqnayni, heneki kerdini. Roji Mela Ehmedö Xasi ra persay' vato:

- Seyda, cixara gimitig (antig) heramo, yan helalo?

Mela Ehmedö Xasi vato: Eki helala ma gimeni, eki herama me veqneni'
Arekerdox: Malmrsanij
Namö Bendi: FolkbrA Ma Ra

MELLE AHMEDE KHASI UND ZIGARETTE

Es wird erzählt, tlaß der Geistliche M. Ehmede Khasi, der als erster sein religiöses

Buch in zaza-sprache (Dimilisch) veröffentlicht hat, von seinen Anhängern gefragt

wurde:
- Herr, ist das Rauchen der Zigarette Sünde oder nicht?

Melle Ahmede Khasi gab darauf zur Antwort: Wenn das Rauchen der Zigarette nicht

Sünde ist, dann lass sie uns doch rauchen und wenn es Sünde ist, dann lassen wir sie

eben brennen.

gesammelt von: Malmtsanij
aus dem Buch: Folklori Ma Ra

WARE'Y BüCE, BIWANE
WARO MEGIATE'
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"Drzdl tarl ra n€tersene", zu deutsch
etwa: Diebe haben ketne Angst vor der
Nacht, so heift eln Sprichwort von
7-azal.
"Gelegenhclt macht Dlebc',. Solcherlei
Gelegenheiten werden oftmals von grot
u'ie ldein, von der politischen Macht wie
vom kleinen Mann auf der Stra.ße ausge-
nutzt.
Auch im Erdbebengebiet der ostanato-
lischen Provinzstadt Erzincan wurde
dieses Sprichwort zur traurigen
Tatsache. Mit den Spendengeldern
ausläindischer Hilfsorganisationen sollte
die türkische Hilfsorganisauon "Roter
Halbmond" Zelte für die Erdbebenoofer
bereitstellen. Diese Gelder *rr.ä.t
jedoch nur zu einem Betrag von 50O.OOO
türkischen Lira (ca. fsO DM) ausgegeben
(der durchschnittliche Morratslohn eines
Angestellten liegt bei ca. 200 DM). So
mu.6ten bei klirrender Kälte viele
Erdbebenopfer deshalb versuchen, elnen
Unterschlupf bei Verwandten oder
Irlachbarn zu Iinden, die entweder ein
eigenes Zelt besaßen, oder die rasch etne
kleine provisorische Baracke aus einigen
Balken, versehen mit Plastildolien. die
gegen wind, Schnee, Regen und Eis
Schutz bieten sollten, zusammengebaut
tratten.

Nicht weil ausläindische Hilfsmittel. vor
allem Zelte, nicht ausreichten, sondem
weil der gröFte Teil in den Iagern des
"Roten Halbmonds" blieb, war die
Sltuation der Betrofenen so schllmm.
Zwar wurden Betten, Kleidung und
Decken von einigen Initiaüven in
Deutschland gekauft und zur Weitergabe
an die Menschen von Erzincan
gespendet, doch durch die miserable
Organisation türkischer Regierungs-
stellen, des Gouverneurs in Evincan
sowie durch die ungerechte Vertellung

yon EematAstare

an Ort und Stelle wurden nur die
wenigsten Opfer mit den dringend
benötigf"en Gegenskinden versorgl.
Aus diesem Grund kam es zu einer
Protestdemonstration vor dem Gouver-
neursgebäude: 7aza' die den gFöFten
Antell der Bevölkerung in und au$erhalb
von Erzincan stellen (ca. 800/6),
demonstrierten gegen die Berrachtei-
ligung und Diskrin nierung, die sie nach
einer derartigen Naturkatastrophe
erfahren mu-ßten.

Daß Allah gegen die alevifischen Zaza
sei, weil die Moscheen durch das
Erdbeben verschont gebtieben waren,
diese Behauptung entspringe einer
ungehzuren Arroganz und Selbst-
gerechtigkeit der sunnitischen Bewohner
Erzlncans. Ungeheuerlich auch, daf Ort
und Zeit des Ankommens der Hilfsgüter
heimlich den türldschen Bewohnern
mitgeteilt wurde. Dadurch erhielten
etnige mehr als ein ZeIt, welches sie
dann auf dem Schwaranarkt verkauften.
Aber nicht einmal die bevorzugten
türkischen Bewohner hielten sicti an
eine Vertellungsordnung; vielmehr rig
man sich Zelte, Bekleidung, Wolldecken
etc. gegenseitig aus der Hand, so d4S am
Ende alles um dle lastwagen herum im
knlehohen Schlamm lag.

ArEesichts dieser ungerechten Verteilung
gßb der zaza-Abgeordnete Mustafa Kul
seiner Empörung vor der presse
Ausdruck "Den alevttischen Opfem
wurde nicht geholGn', klagte er.
Die zaza-Aleviten werden seit Jahr-
hunderten nicht nur ln ökonornischer
Hinsicht benachteiligt, sondem auch
politisch unterdrückt. Unter den Zaza
hat sich wegen all der Restrikttonen und
der schlechten Zustände vor allem unter
den Dorfbewohnern eine ResigFatlon
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*7/are
breitgemacht, dle fnmer weiter um sich
greift. Manche Dorfbewohner, die seit
Gründung der türl,rischen Republik keine
helfende Hand mehr erreicht hat, haben
aujqer ein paar Zelten nichts beko'nmen.
- Sie kämpfen in elner 8O cm hohen
Schneelandschaft um das Überleben im
anatolischen Späturlnter.

Seit dem verheerenden zelten. Mir wird
täglich mitgeteilt, daF sich die lage der
Menschen dort irnrner noch welter ver-
schlimmere, und daß es stZindig
"schaukle". Dieses Erdbeben war das
zweitgrö-ßte Beben ln Erzincan, welches
mein Vater selbst miterlebt hat. f939
war das schwerste Beben: 35 00O
Menschen starben, die Stadt wurde dem
Erdbeben gleichgemacht. Bei jenem
Beben kam auch mein Onkel ums Leben.
Er war mit einem mit weizen beladenen
Esel aus meinem Geburtsort Qelecuxe
(zu lesen als Kelezuche), der östlich des
oberen Euphratarms an den Mercan-
bergen liegt, nach Erzincan gekommen,
um das Getreide zu verkaufen und dafür
Lebensmittel einzukaufen. Die
Entfernung zwischen Kelezuche und
Erzincan beträgt ca. 35 Stra-ßen-
kflometer. Von 1964 bis 1985 Iebte und
arbeitete mein Vater rnlt seiner Familie
in Deußchland. Gezielt legte er seine
Ersparnisse und die meines zweitältesten
Bruders in Erzincan an. Sie lie$en sich
ein Zweifamiltenhaus bauen und kauften
sich einen Lebensmittelladen im
Zentrum von Erzincan. Dteser Vorscblag
kam von mir. denn ich wufte in melnem
Inneren, da"ß meine Familie irgendwann
einmal nach Ostanatolien zunickkehren
würde. Meine Familie ist zwar durch das
Erdbeben vergleichsweise weniger hart
betroffen. aufer Sachschaden haben sie
keine verluste, doch das vermlndert
keinesyvegis mein Ivlrtgefühl mit den
anderen Menschen und meinen Schmerz
über das, was dort pa$siert.

Für den Menschen in westeuropa oder
in Amerika ist die Heirnat dort, wo das
Individuum Frieden hat, Beschäfügung
findet und gesättigt ist. Für dle Türken,
Kurden und Z.aza ist die Hefnat dort, wo

man geboren wurde, einerlel ob dort
Schmerz, ktd oder Armut herrscht.

Nach dem Erdbeben waren kaum zwei
Tage vergangen, da hatten sich die
türldschen Streit- und Sicherheitskräfte
- Gelegenheit macht Diebe - "ans Werk
gemacht": Sie verübten einen Angriff auf
die Partlsanen irn Munalrgeblrge, das
eine Gebtrgskette zwischen Erztncan und
Tunceli (früherer Name: Derstm) bildet.
Dabel vrurden drei Partisanen getötet
und zwei verletzt. Dies tetlte auch dte
türldsche Redaktion innerhalb des WDR
sehr gelassen mit. Bs ist, so meüre ich,
ntcht übertrieben, dem trlrkischen
Mtntsterprästdenten Süleyman Demirel
die allergrölten Vorwürfe zu nrachen,
daS er die Korrupuon im Lande nicht
verhindert. Beispielsweise hatte Demirel
im Jahre 1965 an von ihm selbst
ausgewählte Archttekten und Bau-
unternehmer den Auftrag zum Bau eines
Sozialversicherungskrankenhauses
vergeben. Elei diesem Bau wurde ganz
offensichUich sehr viel gepfuscht. Andere
nahmen sich dann dtese Arbeitswelse
zum Vorblld und auch dle Behörden
hatten seitdem bei der Erteilung von
Baugerrehnigungen stets eln Auge
zugedrückt. Alle hatten entweder ein
schlechtes Gedächtnis (das Erdbeben
von 1939 und s€ine Folgen schienen
vergessen), oder sie mu3ten wegen der
schwierigen wirtschaftlichen Lage
spa.rsam mit ihren Geldem umgetren. Ich
we$ aus eigener Erfahrung, d"Jq
Bauunternehmer inmer wled€r grofe
Mengen Elsen, Mörtel und äegelstetnen
unterschlagen haben. AIs lch das letzte
Mal mit meinem Vater ln Erzlncan
telefonierte, sagte er mir, dq$ viele
Menschen aus Erzincan in westtürkische
Städte zu Verwandten gefahren seien.
Aqßerdem teilte er mir mit, da$ dne
garze Reihe von Dörfern, die grötte
Sctuiden und Verluste zu beklagen
hatten, nur eine l?icherlich geringfügige
oder gar kelne Unterstützung bekommen
traben. Es stnd dies die folgenden Dörfer:
Mamu u, l&',azra, Sirnas, Erdene,
Gimawuk, Kelezuche und die kletne
Gemelnde Pülümür, die zwischen
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Erzincan und Tunceli liegt. Ein Versuch,
mit dem Bürgermeister meines Heimat-
dbrfes zu telefonieren, blieb erfolglos,
well die Stromleitungen zerstört sind.
Nun wollen der türkische Staat und die
Regierung beim Wiederaufbau der
eingestürzten Häuser helfen. Allerdings
nur unter der Bedingung, da-ß die
Erdbebenopfer einen bestimmten
Geldbetrag selbst beist euern müssen.
Was darüber hinaus an Geld benötigt
wird, wird der Staat auf Kreditbasis
dazugeben. So mu,ß z.B. ein Erdbeben-
opfer für die Wiedererrichtung seiner
S-Zimmerwohnung ca. 16 OOO DM auf-
bringen, um übertraupt mit dem
Wiederaufbau beginnen zu können.
Lediglich die Differenz zt) den
Gesamtkosten wird dann als Kredit von
der Regierung bereitgesteut.

Dle Regierung Demirel hat in den sechs

Monaten ihrer Amtszeit einige
Erfahrungen sammeln können: die
kurdischen Aufständischen in
türkisch-Kurdistan, die zum jetnigen
Zeitpunkt wegen der Vorftille in Sirnak
und Cizre anlä,6lich des kurdtschen
Neujahrsfestes zu einem innenpolitj-
schen Argernis geworden sind, dei Stop
der Militärhilfe des Natoverbündeten
Deutsch-land und nicht zuletzt die
weltweite Empörung wegen des Vor-
gehens der türkischen Streithäfte gegen
die Kurden.

Ilemo.l Astqre, Jq,h;rgo,ng 1960' lüt als lreler*'rra'ts.€üer in Deutschland.

L Die hzas: Dine ethnische Volksgruppe innerhalb
der Kurden und sind hauptsöchlich in den folgenden
Städten und deren Umgebung heimisch: Sivas, Erzin-
can, Bingö|, Elazig, Bitlis, Diyarbakir, Tunceli
(Dersim), Siverek, Varto, IImts etc. Es Bibt heute

i

(Dersim), Siverek, Varto, Ilmts etc. Es gibt heute i

ewa 5 Mio. 'lnzas, wovon ca. 250.000 in Deutschland i

leben. Die Z,azas werden von Ihren Kurranci lkurdischen)
verhündden auch als Taza-Kurdtn hezcichnet.

Na wertuna Jeteltrw jugo de pmdtr
Gureto berdo u€re kerdo ptr
Amo Eigo deuu de Dano; zlr
Neulndeno hetera ueno he.. u xt..
Na mLIetC truno halis, ho dtma kerdo

plnclr pvrctr,
Nine reusra afilefte slte ho so.tlt
Na legwa berd eue nuna u?ri" xaptt
Na gos€ uit berdo kerdo 'ue mit
Negi 'ue qeJALliAe na u)erte hereutt,
Terseno, su 'ue su clle de tD keno hit.

AREYIZ nlSto ro eue soqll
Amög 'ue mL dlfi7e ez berdu särqil
Qesu Jetelneno juAo sare doqll
Ez uanu neurrnu, co'l. ndceno aqtl
Ez n4mnu na heAwa, keg bena baqil

M. Areyiz
Amor 2
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BIBLIYOGRAFYA IIA . Z"NA (DITIU) BIBLIYOGRAFIE

tuvz/Sonördrq/Uetügl lffi

I. EDEBITAT " BEIf,ETRISTII{

z,azo;kitDlmllkü' Zaz,aco * airü Tazakl

Azedeglefl
Dersan Ra. Iautk u Küane Danr./,o
' Kor1. u NeUEA '
(eue qesebendE DuInIkL AltnonkL Trkki)
Bochum/ Almanua 1992.

wrz, I{oyo (arekedor)
Na Xuntxuma- (sär, deAn estaneb..),
Wesonen Jina Nü,
U p so,la, / Schue den 1 9138.

Qennw, M.
xaseko GorTo 7zreJo
Almanaü- 1991.

DileL Azad
Duarbekiro Xowlo
Sim/ AlmanAa, 1986.

Dil€tr' Azad
Ez Ctzaz Nezana
Bonrl 1987.

Ettnj€r
Hesran - Krs.tt(r Hesrotaira DirC DeArr.
Tnzaki
Almanaa 1991.

He Ugenfairekerdoxt
I-oLDrke Derslt7l.i'1
Atmanga 1992.

Ii,espn U$En(arekerdox)
Inuüe Dersvni-z
Atmatrya 1992

Hqder
hne MdI
Almarua 1991.

Hqdet
hne Ma Il
ALmanAa 1992.

ltalmrranlt
Herakleltos
I(LlarnL welo,nen Jina Nu,
Upsnta-Schtoeden 1988.

talmrsanü farekerdox]
Fokwe Mara Qend Nünunq
Weianen JlrTa Nu, Balwe,
Schueden (Isuec) 1991.

MwntrPm
HotaA Serro UsdE Qurzhzi
Roill,n" wesoren Roja Nu,
Brunma/khuseden
Gulane 1992

zllft
Lowl./Ke Ptr Sultani
BerLltT 1987.
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Aksoy, Bülal
Tdnhsel Degi$im Sürecinde Tunceli
Yüum Y(Iamlorl" Ankaro 1985,

Lra'n, Azlz
Segrh Sad Ayak lantmast
Ku.tak Baskl lstanbul 1991.

Ee$ikgü Ismail
Tunceli Kanunu (1935)
De Dersim Jenosidi
BeLge YaAnian Istonbul 1990.

Bulut, Foik
B elg eler Le De r s im R(rpo.rlan
Yön YaAneui. Istanbul 1992.

Gaga,Adnan
D{IglaruT ArdL Kimin Yurdu
Bos(rk B(rsür, ArJ(.o.ro 1991.

Göktag, Ifrdrr
Kürüer
Isyo,n tE Tenkil
Alart Yaanctlk, Istonbul 1991 .

ßocad.ag, Burhan
lßlan Ogmag oe Yakm Qeure T(Irihi
Ta$ Mdtb<a(jst- Yoloutt/ Ista,nb., 1987.

Kocada!, Burhoin
Dqud.a A$ire er, Kürller, AleDtler
Ant YaAoTIarl- Istanbul 1992.

EuUka. Dezä
D(rs ehemalge VilaAet Dersim
vieru1a 1892.

Fert,e", Od.a: cr{Plin, Doris
Die Hetrenlosen. Ieben ln einem
kurdiscten Dorf. Edition CON,
Bremen 1988.

lffuemonn, Micho.el
Musto, *thhe und Ousso
Eine C,eschichte cus Kurdrslarr.
lrrmuu Verlag, Bor!.heim 1984.

nrkkü-Türkce-Türkbch

Almonki - Almonca - Deutxh

Cenglz, Yusrlf
Her Yönü4:JIe Twlceli
TurTceli. 1985.

Dersima, illur{ t
Kürdista.n Tarlhinde Der sim
Holep, 1952

Derclmi, ÄIuri .!d.
Hattatün
weganen Roja Nu, Stockholm 1986.

ftrat,.gerltln
D@u ILLeri tE Vafto Tarihi
nirk Kültüninü Äraf turna Enstitüsü,
Ankara 1983.

Pafi.ukg'u, Ebubekir
Dersim Aza Aaakltnmasntn Tarilsel
KökenlerL
Yü1 AaAaEUL Istanbul 1 992.

Selic, IL
Ztza Gergefii
DLcle - F}/|d,t YaAmIan Münjlr. 1988.

Ttmurotlu, vecihi
Dersim To,rthi
Yurt Yayutlan" Ankara 1991.

Roth' Jürgen
Geogrdphie der Urüerdrückten-
Die Kurden. RotDohlt Verlag,
Hdmburg, 1978.

Todd, Tefig Lglr'r
A Granüna,r of Dimtli
- Also knoun os hza
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Deniz, tfiitryin
Kürt AtasÜzleri
Per skerdf'e Dt'7rtrli' ?oza Bilmeceler 0
Krync:k Yauaalojr' lstar].bul 1992

Biiyaikkoyo, N*nellin
Kolemimden fuyfolol
(Yotomöyküsai, dnrlor, Zozed aizerin norlaL
E kre Zozoc o -Litk Co Sö21ük )
Apec-fryck F&ras, *onga/Sweden t9U2

46la4Ali
Serce (Roman)
Sistem Y(rauala:n Istanbul 19{38.

4{,(Ita, Eshat
Bir hza Destdnt I
I stns E G eze g enden N otlar.
S tocklalm / S clltx e den 1 984.

Billbetan Eemo'l
MenD
Tek],i YaAnüar\ Istanbul, 1969.

B{lbüSar, ffemal
Cemo
Tekm Yayaalotl. Isttnbut 1978.

Bulut, E. &'gün
SäAerln DilUle Dersim
Ankara 1991.

Qellk, ''rd'' 
Ere

Hasretinden Kesifler
K(rnnca Kitap, Istonbul 1991.

Qem, Munzur
Gültnnse EA Dersim I
üzgürlül Yohr Yogullatl.
KöIr1 1990.

Qem, ürurzv'.
Gülüms€ EA Dersim II
Özgürlük YoIu Yoymlart
Köhr. 1991.

gcthL üehmet
Äsm{n ($tr)
Istanbul 1991 .

Diit".gän" M., Comerd, M., To'nfungl, It.
Dersim de dlusag, Qes€ pt'kal'Jrlan DrJ u
mscazl Cil,€tlokL xebf&Aent/ Dersln'de
DualnL AtnsözlerL Mecazlar, B meceler,

Sa$rfnlacal4r.
Nesraaatc Berfene, Kista/ Sueden 1992.

tuleriulÖrcon
Deßim (Z@o) At6özte
Koyn& Yoytnlüt, istonbl 1992

zazalcl - Tärkcc

trkkl - !)ärkce

fla,lls, ,1.
Yarnlann fürküsü ($iirj
Duisburg/ Almünad 19ß.

Iflk, Ho{,dal.
Derstnlt Memk Aga (RonranJ
klgeYaAmIan"
Istnthul 199O.

ßqlgrlfitz Isma'll
Son Görgü Cemi
Aleu Yagmlan Istanbul 1991.

Idgln, $ükni
Derstm Isuanmdan Du arbakv a
Sun Yagmcdft, Istanbul 1992.

Adaba$,Yümaz
$egh Said Isyanr
(Destan)
aldn Yaa'frcj/.:.Jr., Istanbu| 1991,

h,ene, Ilfrustqfa; ßla.n' Htdrr
O Büyük Gün Geldigirde ($ttr)
Aleu Yagrnlan Anko.ro-

$ahln, fla$lm
Dillerlm lal (SIIr)
Su Yaumeui, Istanbul 1987.

Tlmuroplu, Voclhl
Dersün Desüam
(BIr Sürgünttn Ezgiler'l
AKS, Ycgmcdft, lstanbul 1991.

Ye#foua, ütrstqfa
Kopo
{MtlIUet romatt ycrqmasr
birftcisü MWet YdAü7eDl"
lsto,tbul 1978.
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Güneg, Y maz
Olinn Beni Coövgor
Yabo Yagvüan Ankara 1991.

Yr'ldtz, E;nrullah
cül Dersün (girri
Bertem YagüEUL Ankara i992.

Deutsf,.h - Tazalct

Abba:s, lJilmt
Altkurdische KampJ- urd Wfuslleder.
Gesamtnelt und. übertragen uon Hilma
Abbas. Die Sammlung enthdlt zahlreißfre
hza Gedichte . Dechte Verlag,
München- E s slirrgen" I I 64.

Astare. ßemo'l
Hazor kngaa ktTC Mrde.
Td'usend Wogen im Herzerl
Deutsch - ZIzakL
Ne$rC Berheme, Kßto/ Sueden- 1991.

De,Dtan, 
''asonEntlang des Eupfvat.

Gedichte, Dt?ress Mt on, Berlin 1983.

Deutan, Ha.satl
Tanlsend. Wtnde - ein Sturm-
Gedichte und Aphffismen, mit Beisptelen
t1 tuzekt (Dllmilßch), Kumlnnci (Kurdisctt)
und Tlrrkrcclu Edilion Or'tenL Berltt]. igTB.

De,t rdn, flasa'n
Feuer seit furathustra.
Gedichte und Apftff'tsrnen ein lurlsches
Mdrchen lt7 Deutsch urtd tuzakL ADsel &
BrarTdes Verlng,
FtankJwt 1992.

E.nglis|tr - Deubch - T.az'alct

DeIDra.n. H@sntr
A Tf|ous(J,nd. Winds MaA Make A Strom
P@ms and Aphor'rsms, Hons W. Panthel (trans.).
The Edwin Mellen Press, Leuiston- Neus York 199O.

Politlk, Sozlalkultr

w'',.,enki - E'menlce - Arme7nlsch

lldronik
TersiflL TVIis 19OO.

T7)are
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Ittalmrsan{i
tuzaca Türkce Siblük
FerhengC kaaktTvkki
we$cnen Jinc Nu,
I llsc;lc- / Schueden' 1 987.

Hold(rrrk, ßarl und Oskot lfatrn
Mundarten der hza.
Hauptsd.cmich aus Suerek und
Kor . Kurdisch Persische
Forsclrü\gen Bd. Ill / 4. Ber\in 1932.

I2 Coq , Albert eon
Kurdiscle Texte, Berlin 1903:
(neuuerlegt bet APA, Maarssen/ HoLL(rnd) '

L€'ch, Petq
ForschLngen über dae Kurden und dE
ironi-schen Nordclnldäer. Band I'II'
St. PetersbtLrg 1857-ffi: reimpres siolT

Amsterdan 1979).

Asafian, G.S. dnd iY. Kfl, Geuorgia,n
hza Mtßcellana.' Notes on sp,me Rel/g/.ous

Custorns and hstilutiotts. In: Homtnages
et operd manora, Dolutlr- xiL A Creen I'eqf,
papers in honour of Proflessor Jes P
ir-,rsset. l2iden/ Hdto;ld 19aa.

I$oc ßenzle, David N'
Tlrc role oJ tfLe Kurdish Language in
etla ciA.
ln: Andreus, P.A. (Hrsg.), Etfü].tc Groups lra

the Republik of TurkeV, wEsboden 1989.-

Tod.d,Terryl{/nn
A Gralil. no.r oJ Pünili
- Älso knoun as fuza
Mlchigan 1985,

Valüna:t\ f'. ond G.S. Äsafrian
Glecini,ig's Jrdn hza wcabularY.
In: Tertes et Memote\ uolume xuL
Ironica ve.riflj pEipF-rs in honßr of
ProJessor Ehsan Yarsho,ter, Lelden"
Holl,/td 199O.

wtrQfnhl L. G. utrd Abor' A.
Netx West lranian. In: Schmitt, R. {Hrsg./,
ComF€ndtum Lwtnritnn lranlcal.rtrn"
Wiesbadet L 1989.

Frsnsizkl - Fronsuca - trtancais

Eldu,JWte
Gurant et zazo.
Irr Schrnitt, R. [Hrsq.i,
Compendium Lwuar nn lra,.icd,F.ml"
wEsbaden 1989.

Almo;nki - Almo;nca - Deutsfh

rY. DIIV * RET.JGIOIY

?trkki - Türkce

Aleuilerde Semalr
Ekin Yogollan Ankc'rrr 1990.

lÜalmrsanÜ
Said'i Nursi De Kürl Sorunu
Weqdnen Roia Nu, tlppsata/ s{huedett
1991.

l/ledgo.lr, 4...
krditst 0e OEretisi
Berhem Yagmlarl Stockholm I99O'

*nq,cema'l
Aledllk Oloat
Yön YaAaEDL Istanbul i 989,

Aral Orh.an
Ptr Strlt/rtt AMal
Ant Yaanlan" 1990.

Almanlcl * Deutsch

Dl€'l, A'n,ton JosgPh
Geschichte und lclve des
at'Latolische n Aleut smus-Bekta$ismus.
Daweli verlag, Flan\furt 1945.
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y. sitvÄTp u rutyun. xuiyst und ualaner

Älmanyo de Resmkar€ lta I llnsere Dtaler in lbutschland /
Almanrya'd.a Zaza res,a/,I ar

94ü,a'n, Isma'il [Erzincan - QorumJ
Btsher zarureiche Kataloge zur Austtelürgen
und Pretse.

Bulut, E'do',o;n tPaleElazql
Mefvere Einzel- urrd Gruppenausstellungen.

Cofkuru iba.:ahlm @erclmJ
Znhlreictte Einzel und
Ontppenausstellungen
tn Deußcru(rnd. und in der mrkei

Ince, gahtn (Dercinl
Metvere EtvßL und Gruppenaustellungen
und Preise.

AYRE [l9A5 - 7 987)
PesorokC Ztwani/ DiI Dergisi.
Skrirholrnen Sctu)eden.

BERIIEM
Kotfrra lakolinAr CID.Jki u Qandi
Percana Dozkarua Sosgal u Kultur€
Camatve
SosUaI De Kültürel Ara$lvma Dergist
Isuei: Kotgat. 15. 6 tr. 164 75 Kista,
Schu:eden.
ftrkEe: Scnhhan 1O5/907
Kaüau. Ankaro.

ftl:dog (ßöksal $€nel,gü. orn 21.IO.52 ln Dersim,
uqstatü arn 8.12.90 in ltfünchenl
Eln Katalq und znhlreiche Ausstellungen
und. Malaktionen.

.l{etin fDersiml
Mefvere Einzel- uruJ Cruppenaus stellungen.

Topc,r, R.za Fersim)
Museum Bül].unr. Kuns tsdmmlung
MetTrere Kataloge zu zo.hlreicfle7.
Ausstellungen.

Saydan, E aEim (T erc an-Wztnc an)
Metvere E|nzel- urtd Gruppena usstellungen.

DESII4AIÄ SURE
Adrese: 10 Stoke Ne|]tryton C.nmmon,
lnndon, N16, 7ES, England

PiryA Ugaa - 79921
Peseroko. Ztwan u KulturC hza
Zizo Dili ue Xültüni Dergisi
Journal of hza Language arul Kulhtr
Skdrholnea Schrleden.

RAgTiIE
Pesoreka hnP / Zu)anC KuIturC hza
Adrese: B.P. 51, 77260. La Jerte sous
Jouarre. FRA,\/CE

Iu. PESOREIri J DERGiI-ER . zEr:Tsc'IRIT.TE

*Aleu Deniz,
De)ere Hc,tr]:rl Istanbul. 1991

*Aleo Deniz
Erzincan n)mrüt" IstanbtLl 1992.

AliBo:ro,n
QenE QEnö/*rtuldan Baran Prod
Almanga 1992

carip gahün
Dersirrlo. Atif / AtöJ, Almanya 1981

Gülbahar/Metin lf,:slnra:mqn
Seher YeIi/ Desmal. Kalan MiEik Ürettn
istanbul 1992

Hasanr Hokkr Erdog.xn
Gula tur. AtiJ, Almanga 1988
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Atif Berlinßorosu
Maritar (hznca-TürkCe), Abnarrya 1 979

Baruer, $aruran, Ernekgi
Berit)one. AlmarryP. 1987

furioan
Hasrettru Naps, Almangq 1992

neser lG,örtül9p,hin
NiAe AgllAorsun Beriuat:,r., Digar Müzik
Aaptm. 1992.

ColnCihan
(..........) Naps, Abwrva 1992

* Drrimi
Dersim Ezgilert- 1. DIDF (Alnwrrya)' 1 99 1.

* I)a,imi
Dersim Ezgileri-z, DiDF (Almanad'
Berhem (Türkiae), 1992

* Deßimli ldrsut
Naz Meke. Dostseuenb Müzik Uretitn"
Almanga 1991.

f,'loztflluE;tdo,l
hzaca-TfukCe Türküler

FeSiUe Tegro-7
DagE, Tegra Prod Berlin 1988

* Ilrdrr Bckrr
I$te Naro. Zümrüt Studi9o' Istcttrbttl"
1992.

* Ilozcn Schin
wW DaAe IznüL YNHts- KöIr1. 1992.

* Kadri KarugÜz
Yüzgtlltk Dersim TttrldtlerL FtanlgfurL
1992.

ßAm:iUI
Ez viftd.Neberu Komlcar, Flankfuft 19e2

* K'Arül-n
Yadn. Konldr;ar, Köbl" 1990.

*A.NqIz
Inusk, Dersim- Naps, Almanya. 1991.

NazrmT(lnco-
sflra Amutka BiuCso. Netses, F\ankfut
1992.

Nizonlettin Arig
Roni lAdutlüun), Doge. Istü1b.tL 1992.

*florf
(,.......), Hwterkoftt" AlnüUa

S'g;tdo'-n
Berxwedan Huterlcorn" Almanga

* *Jdor-In
isgott Hwrerkom 1O, Allrtout4 1988

* Serdar
Da M AtL Almanga I9€.O.

* Setrl,cn
Neutroz. Almanga 199O.

* SenDcn
N a D.tt ene DCfi de. Kato a. Almang a 1 99 I

* Siycr
Munzrt Bige BiAe. Htnerkofit" Abrwva.
1991

Tekinr'arad(r'
Rozek Yerta Ttüküola. 1992

frlnazQr,lik
Qeke QekelDadaMeso' Köbt" 199O.

filmaz@lik
Gelin Canlor Bir OlalimlDwe DaUe.

'ttür|coln München" 1991.

* ztlfi-r
L{rüike Derstnl Altttonas. 1977

* ZtAi-E
Latxike Derstr.L Almartgo" 1983

"24JF'm
Lawike Azodige. Alnarwa. 1984

, ziufr_N
InwköW Snltani AIttwUa" 1988.
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RosetC eDe na nisanC astari teAna
eue zon€ mae (hzakUd.
Kasseten mtt Sternzeichen sind
rutr auJ Zrzaki" die onderen sind
mehrsprachig, teils TtLrkisch tutd
teils Ktrmonci (Kwdisctt).
Y.Iüz i.Faretini tagtgant kasetler
sad.ece hzaca olup dijerleri ise
degi4ik dillerdedir.

Aa warcme ke no lista ktta tu u kosetu rast brk eme u ra uq beme, stma ke no
ln.etro maire yaJdtm ken€, küoin u kaseturre ho r€s'nena mcL rno. srmar€ berxwdweni
waweme, zoJ beme s*

war m&hten utrsere Uteraturtbte in allen Beretchen ergfutzen wtdfortsee,e*
bttte t4for'miare'r Sle uns deshdlb ä,bq lhre ,reuen utrd. o,lten P.tbllkoltlonei, a4 wtslefir unsue L4ser ün unser? Ilste an4fnehmen köFrnen. Dainke tm uorau:s.

Yrtkardaki UaAtnlar llstemizl gen$letqek ilerletmek lstiyonlr., bu konudq
bize ywdtct olursonrz tn yeni eerlulnizi göndairceniz, *uinirlz ue girndtden
tqekkät edtLz.

'Wuc

vom 30 oktober bis 73 Nouember frnd.en in dzn folgenden stcidten Berlin, wien,
Bielefeld, Frankfurt, Kassel, Brüssel u.d,. Dersim Kulturabendn statt. An diesen
Kulturabenden wird auch dcr Bürgermeister dcr stadt Tfunceli (Dersim) Mehrnet
Kocademir teilnehrnen. Mitwirkendp zaza-sringer sind, zilfi, serdar, yilmaz eetik,
Renqber, Ali Asker, Ali Baran, $erwan, Erol Karabulut, Emckgi, Sadtk Girbü2,
Gültekin, H. Kuzu und die beiden sängerintwn Deste Günaydin und, Gt)lseren
sowie der türkischz Dichter Nihat Behram u. a.
Genaure Termiru der Tounrc können sie zu gegebewr zeit aus dcr türkischen
Tage spre sse e ntne h mc n.
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N4vrino (degi{meyen, bleibt i allen Mundarten unveröndert):
Kevaniye (ev kadtru., Hausfrau, Hawhülterin)- "Qevaniye" Eina (yok, konvat nicht vor).

C=K
9e
gbver
geneke
ma gi
ez gi
Keqtl
nAf

gefgi

G=C
gan
drgan
Erzlngan
hemgen
brge
genc

\a?ß
yizer
b'ze
brzane

ke (ev, Haus)
kever (kapr, die Tür)

: keyneke (krz, das Mädchen)
ma ki (ma ji) (biz de, wir auch)

ez ki (ez ji) (ben de, ich auch)
Kekrl (Kekil, ein Männer Name)
kef (keyl die Stimmung bwz. Freude)
kefgi, keyfgi (Spaßhaber, " Stichtiger")

can (can, der Körper)
drcan ikicanh'hamile, wörtl. zweikörperig =schwanger)
: Erzmcan (Erzincan, die Stadt Erzincan)
: hemcen (bal, der Honig)
bice (al, nimm)
cenc (genq, jugendliche)

N|vrino(de[,ismiyor,unverändert):A&rgeladtrs'n"Adtrce"yadaadtrcan":gbn(higbirgivedeyok,
kotrunt nicht vor.

z=c
roce (glin, der Tag)
lac (ogul, der Sohn)
vace (söyle, sag)
vicer (dün, gestem)
bic€, brge (al, nimm)
brcone (bil, wisse)

J=C
vicer (dtin, gestem)
zntec, zßten.c, zarance

(keklik, das Rebhuhn)
cor (yukan, oben)
cer (a$aF, unten)
roc, roz (gün, der Tag)

roze
laz

vij€r
ZErej

Jor
J€r
Roj
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l=Z
Ju (Jeujew): zu (bir, eins)
Jur : zur (yalan, dic Lüge)
ma.;i : ma zi. rna ki, ma gi

(biz de, wir auch)

S =S
slma ; ,srma, goma (siz, ihr)
soder : qodcr, qodrr (sabah, der Morgcn)
scwc : qewc (gece, die Nacht)
serrn : gcrm (urangaghk, die Scham)
sami : gami (akqam ycmegi, das Abendesscn)
wes : wc;(iyilsaS, gut/gcsund)
rusneme : ru$neme (göndeririz, wir schicken)
amayis : amayr; (gelmck, das Kommen)

B =V
cbc : evc (ilc/birlikrc, mir2usamman)
bo : vo (olsun, sci)
brberhc : brverbc (a!la, wcine)
tcbcr : tevcr (dtSan, dmulJen)
robar : rovar (banyo, das Badcn)

E:i
vcrde : vcrdr (önde, vomc)
cayö dc : cayö dr (bir yerdc, irgendwo)
brde m1 : brdr mr (bana ver, gib mir)

Taä cau de "e" darino wc (baz, afinrarda sonda "e" harfi hetirgin orarak Etkmtyor, in manchen
Mundarten wird "e" am Ende nicht tteutlich ausgesprochen:

gcmc : gcm (orman, der Wald)
ma weme : ma wem (biz. yiyoruz, wir essen)
ma wanemc : ma wancm (biz okuyoruz, wir lcsen)

raaer 80no
utird fortgeeetzt
Büreceh

||[aEMDEN'INF0
liaäiirdt rfaifi*f q\,4._ r\r.2o

Be stelltdre sse:
EinrYaDderer.Treff e.v.

Kasseler StI. I 3
50000 Frankfurr^,1. 90

Tel:069 177 21 60
Fax: 069 | 10 63 23
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l. Otobus de

Mordemo 1: Sodtrö to x6r vo!

Mordemo 2: SodrrÖ to ki xer vo!

Mordemo 1: Tr kala sona?

Mordemo 2: Ez son suka Erztngani.

Mordemo 1 : Tr koti nisena ro?

Mordemo 2: Ez Almanya de nison ro.

Mordemo 1: NamÖ P|YC to glko?

Mordemo 2: Nam€ piy€ mt StlÖmano.

Mordemo 1: NamÖ to gko?

Mordemo 2: NamÖ mt Dawrdo.
NamÖ to gtko?

Mordemo 1: NamÖ mt Wug€no.

Sofer : Erztngan! Ezrngan!

Mordemo 2: Xattr've tol

Mordemo 1: Oxrr vo!

Nustoxe: Rozgene
Waxt: Axustose 1992

Ca: Almanya

I. lm Autobus: Bekanntmachen

1. Mann: Guten Morgen.

2. Mann: Guten Morgen.

1. Mann: Wohin gehst du?

2. Mann: lch gehe nach Erzincan.

1. Mann: Wo wohnst du?

2 Mann: lch wohne in Deutschland.

1. Mann: We heißt dein Vater?

2. Mann: Mein Vater heißt Stl€man.

1. Mann: Wie heißt du?

2. Mann: lch heiße David, und
wie heißt du?

1. Mann: lch heiße UgÖn.

Busfahrer: Hier ist Erzincanl

2. Mann: Auf Wiedersehen.

1. Mann: Auf Wiedersehen.

ll. OesÖ Newev

Sodtr6 to xÖr vo!

Ez son...

suka Erztngani

Neue Wörtel

Guten Morgen!

lch gehe...

die Stadt Erzincan
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T7)are

Tr koti nisena ro? Wo wohnst du?

name der Name

gtk? was?

Nam6 to grko? Wie heißt du? / Wie ist dein Name?

Namö mr... lch heiße... / Mein Name ist...

Pi der Vater

Namö piy€ mr... Mein Vater heißt...
(wörtlich: Der Name meines Vaters ist)

ll l. Crturi vaiime

Konsonant Mesela ALrnanki Wie:

c crle

c+i,ö ciran

lV. GrramatikÖ Zon€ Ma

Zon6 Ma:

Ma harigrnjrne

Srma harigrnjgl

j harigrnjgi

Bett ds in Monglsucht

Nachbar dsch in Dschungel

Almanki:

Wir sind erkältet.

lhr seid erkältet.

Sie sind erkältet.

9 grm Auge z in leit
g + i, e gite Kopfruch tsch in TsShüß
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v. Revna / wiederholunq

Kooula Sein

Ez -une lch bin
Tr -a Du bist
O -o Er ist
A -a Sie ist

Ma -ime Wir sind
Srma -iy6 lhr seid
i -iyc Sie sind

vl. Ntka tr vaze!

A. Tr kata sona? (9Ö) Ez son c6.

1. (9ar9i) :

2. (suka Erztngani):

3. (Almanya) :

4. (suka Berlini) :

5. (eÖ) :

B. Tr koti nisena ro? (Bonn) Ez Bonn de nison ro.

1. (Berlin) :.............................

2. (Erztngan) |

3. (Ankara) :

4. (Estemol) :

5. (Mainz) :

Amor 2
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C. Nam6 to grko? (Dermane; ein Mädchen) Nam€ mr Derman a
(Dawrd ; ein Junge) Nam6 mr Dawrd o

1. Namö to grko? (Memed) : .............................

2. Nam6 piy€ to grko? (Srl€man) : .............................

3. Namö to grko? (Qemer) : .............................

4. Nam6 to grko? (Gule) : ................,...........

Vll. Eve Kopula rasti vaze

Xezale wesa....

1. Wug€ n€wes.........

2. Ma rrnd............

3. Srma grtur........?

4. Eli u Dawrd harigrn........

5. Rindeke (eine Frau) wes........

Axrdye emoreS.d€

HEYDER

ZONE MA II
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ZAZAI<T TTRßQE DEUTSCII ENGLISH FRANQAIS

.rp i) mc.l Onkcl U nclc onclc

Bb brzc koqi Zicgc shc goat chövre

Cc crlc vil tir k Bf tt bcd lit

Cc qlr.rl goz cvc ocil

Dd clt st el Hand hand maln

Ee dcs ()11 zchn ten dix

EC dös cl tr vrt r \\'and lvall mLrr

Ff f('k agrz N'lnnd mouth boncht'

Gg ta tikilz C)chsc ()x DOCLIf

Hh hcr r.5ck Frtl clonkcv anc

ll brlbrl btilbiii N,lchtigall nightiilg,rlc ro5Sl1:nol

Ii i5(Jt bib,-'r' Paprika PCPPeT t1()t vr(\

J) ,'L tiliz Sprr'ß spr()ut poussr

KK ko Bcrg nrountain m()ntagnc

LI hngc üvdk Fu Ll t0()t picd

\4m nr.lr'l1],l rnck Kuh c()\11 r:chc

Nn n()11 cknrck B rot brcad pilIll

Oo os t()r Pfcrd horsc chcval

Pp Puq qor(tp Strrrmpf sock charrs:ettc

Qq qntlr katlr Maulticr muie n1ulct

Rr II VtI Z C,csicht face vrsag0

Ss soc clnr,r
^\ | iul applc p()mn1c

$c lcf lt sli. ir Liirvc lion lion

Tt tirc ()kld\iI N rrticl ho lz rolJint-prin r()Lt lL'ittl

Uu u str nr. dirck S,irrlt' columlr colonrrc

Uü liivc rilki Fuchs iox rcrrard

Icrg kurt !\ olt rvolf loup

\\'arc vit vl.1 Sonrmcrlr,ciclc suDItlcr pästurc paturc d'i.tö

Xx xrlrk giinrlck v.l5c V.TSC

Xx xozalc g.r zc I Ca zr:l lc g.rzcllc g,rzcl|.-'

Yy Cclicbtc darlinq chirrc

Zz zd ri llcc kcklik Rcbht thn partriclcc porclix
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Taza Dili ve Kültürü Dergisi
Periodical lor Zaza- language and culture

William B- Lookwood

ÜberttX* über die indogermanischen Spmchen
Günter Nan Verlag, Tülingen 1979, Seite 279.

DAS GURANI UND ZAZA
Dle nordwcstllchea Dlaleltc dce lranlschen wurdcn
göltentelle durchJcnc Türtrprachc übcrlrgcrt, dte tm l l.
Jh. tn dlcgcr Gebtet Etrgsrg fand und als Ärerl odcr
Aseöcldechad bezelchnet wurdc. Ble zum 18. Jb. hattc
dlese Sprache des clnhclnlschc Irenlschc vcrdrätrgt, rrrtt
Ausüqh'nc clncr RandzoDc anr der Eügtc dce Easplschcn
üceree. Zwel dlerer nordweetllchen Dlaleltc lcben Jcdoch
außerhalb lhrcs Ursprungegcbletee fort, das GutFoni trnd
ilas Zaza- Dle Guranen efndcrtcn nach Sildca arp, und
lhre Sprache slrd noch hcutc, allcrdtngr von elncr gtarl
vermlnderten Sprechzahl, In der Nühe von Elruangchrh
gceprochen. Als dle Sprachc clner obskuren Sclte war das
Guratd elnstmal de.g Mcdlum elner relatlv unfangtctchen
Lltcrrtur, doch lct es heutc auf dle Stufc clncr üundart
abgcannlea. Dle ?aza,, dlc ln Llelacrcn Gcmclndcn unter
den Kurdcn ln dcr Osttürket lcbea. glnd dle Nachfnhrcn
von Elncranderera aus Dallem aa dcr Südlügtc deg
Eaeplrchcn üceres und habcn zun Tcll dle Sprache lhrer
Vätcr bcgehrt, sclche rle sclbgt als lXnll bezclchncn. Slc
let ehe fart gchrlftlose Sprachc.

W. B. Lookwod
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